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! The object of the Serbian grammar now laid be- 

• fore the public is to give a short account of the cliief 
■ characteristics of the language. It is believed that 
» these m\\ be fouiul adecjuately stated, although with 
^ ''great brevity. I have- derived some assistance from the 

grammar of A. Pasoic, of which a French transUtioi^ 
has appeared ( ^ ) but in the classification of the noiine 
and verbs have followed MiKLubiCH (Vergleichende Gram- 
matik) and Danric (Оилицп Српскога Језика, 3'^' edition, 
Belgrade 1863). The grammatical forms in this little 
]л work are treated throughout in such a way as to bring 
I the language in harmony with those of the Old Slavoni0| 
^ its eldest surviving sister. It is only upon such principloe 
' that they can be properly explained. 

In treating a language where so many dialects struggle 

* for supremacy, it iias been impossible to avoid a certain 
amount of inconsistency in orthography and grammatical 
forms, but I have taken pains that all the most prominent 
Tariationa should be noted. Although the basis of the 



(') Giammairc ile la langue Serbu-i ioate par A. Parcic. 
Paris 1877. The translation is hy M. J. H. Feuvrieu who <];ites 
bis preface from Otinje, the ca{)ital of 'J'srnagora (Mouteneffroj. 
' For ј)Горег names 1 use ilie Croatian ortliograpliy but retain the 
more lauuliar forui of ihut oi Miklosicu. 
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little work has been the Serbian language in the stricter 

sense of the term, it has not been found practicable to 
exclude Croatisnis, consi tiering the great importance of 
Agram as a literary centre and the merit ot the authors 
who have used that dialect. Owing to the Old Slavonic 
as modified by Serbisms, haying been the book-language 
till nearly the close of the first thirty years of this 
century the sermo vulgaris has hardly had time to fully 
develop itself. The orthography has fluciu.iied greatly 
and the raoditications of the CyriUic alphabet intro- 
duced by VuK only came into general use in Serbia 
in 1868. 

I have treated the accents but briefly. My own 

experience, corroborated by the opinion of Serbs them- 
Belves has told me that it is impossible to represent 
by any words these striking combinations of stress and 
tone. They can only be acquired orally.(») The Serbs 
employ them but little either in writing or printing. 

The following details of the area over which the 
Serbo-Croatian Ian gauge is spoken will be found useful. 

According to the latest statistics it is the vern- 
acular of about seven miliioDS, who are distributed over 
the following territories: 

1) The kingdom of Serbia, 

2) The part of Old Serbia still under Turkish rule, 

3) Bosnia and Herzegovina, 

4) J stria, the Dalmatian littoral and the islands, 

5) The Priucipality of Montenegro, 

(>) BoSKOVic in his gi-anuiiar (Theoreti.scli-Praktisch»'s Lehr- 
btich 211Г Krkmung der serbisohen S^.rache. Test, 1S64), given 
a musical uutation to help the student. 
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6) The Au8trianProTiiLce8:0rf>atia,SlaT0Dia,87rmia 

and the southern part of Camiola, 

7) The Serbs in the Banat and South-Hungary, 

8) A few who are settled in the South of Russia. 
Those of this people who adhere to the Greek 

church use the Cyrillic alphabet; those who follow the 
Roman catholic rite the Latin. In some parts of 
Dalmatia there is need in the Ohnrch-books the strange 
alphabet called Glai^^^litic, about the origin and age of 
which so mucli has been written, but up to the present 
time with little result. One point only seems to have 
been proved, namely that it is older than Cyrillic, 
Closely connected with the Serbian language is the 
Slovenish spoken by about a million and a half of 
people, in Carinthia and parts of Styria and Carniola. 
About forty years ago an attempt was made by 
Dr. Ljudevit Gaj of Agram to form a literary language 
by fusing Slovenish and Serbo-Croatian, but his effects 
were not successful. The jus et norma hquendi do not 
depend upon scholars or journalists and the artificial 
tongue which he essayed to create would have been 
unintelligible to the humbler classes. Nay, the establish- 
ment of such a language would only have defeated the 
main object of this warm-hearted and patriotic enthusiast 
It would have paved the way for the complete Germa- 
nisation of the country. Slovenish^ a most interesting 
language, has accordingly gone on its own path. An 
excellent grammar by Suman, a pupil of Miklusich has 
recently been published at the expense of the Matica 
Shweneka of Laibach.( 0 Although Serbo-Croatian literat- 

(') eiovenska biovnica po MikloSidevi primegalni. V Ljubljaui 
18^2. 
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are (as opposed to old Slayonic texts in Serbian recen- 
sions) is of comparatively modem origin, yet the reader 

will find much to reward lum in the witings of Stanko 
Vraz, Radrevic, Pkeeadovic and Ban, to say notliiug of 
the hue collections of popular ballads many of which are 
probably of great antiquity. The Serbian Review ГлАСНШС 
(Messenger), published periodically at Belgrade contains 
a large number of abides on the literature and history 
of the country, by such nu n as Gjuro Danicic, Stojan 
NovAKovic, Cedomil Mijatovic(') and others. At the 
time of his premature deatli Danicic was engaged in 
the preparation of a large Serbo-Croatian dictionary 
which is now being continued by his pupils. It will 
probably take rank with the Polish work of Likbe and 
the Chekh of Ju^GMAIчN. — In conclusion 1 may add that 
the present grammar is the lirst attempt to famiharise 
Knglishmen with the principles of the Serbian language, 
:ind 1 must return my hearty thanks to Mr. Alexandbb 
Z. Jovicic (Secretary of the Serbian legation in London)^ 
for the kindness and care with which he has looked over 
the proofs and the interest he has taken in the work 
throughout. 

Oxford 

1887. 

ЛУ. R. Moiu iuLi. 

(') To his Kxcclltucy Cedomil Mijatovh' lonneily Seil)iiin 
Miiiister to tlie court ol St. James and ^u^^^ fx i bian .Ministn- of 
i'maiiCe I am iiii'ier great obligatimis for allow iu;^' inv to Milnnit 
to his critici.^m the slieets of this woik while passing through the 
press, amidst his many avociitiouif. Ut: must uot however be held 
respoiieible for their contents. 
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Part l;-PHOJK0L0(xi'. 



The Serbian lauguAge will be treated in this Grammar 
more or less identical with the Croatian. Accordiag 
as this langoage is spoken by Serbs or Groats it em- 
ploys tbe Cyrillic or Latin Alphabet — ^For the former 
the system adopted by Vuk Stephakdyich Еав)1ЛСН 
is now generally used, and lor^the latter the modi^ed 
forms inti'oduced by Ljudeyii Gaj. 
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Tljese are the alpliabets now in oniiijuiy use as 
previously stated. I have not thought it necessary to 
give any others, which would probably only bewilder 
the reader. It is to be regretted that religious reasons 
still cause a separation in the alphabets employed by 
the Serbs and Croats ; the former belonging to the Qreek 
church use the Cyrillic, the latter as Uuiuan (Jatliolics 
the Latin. It is almost ludicrous to see works partly 
printed in one alphabet and partly in the other. Thus 
in the Magazine 'SloTinac' which appeared at Ragusa 
in 1878 and snbseqoent years we have frequently one 
column in Cyrillic and one in Latin letters. The letter 
Џ is considered by Miklosich as superfluous (Comp. 
Gram. I. 412). It is however of use in words derived 
trom Turkish, many of which are still to be found in 
the Serbian language. He speaks of it as derived from 
the Roumanian, but according to Shapabee (Serbische 
Lesek5mer p. 63), it had previonsly been used in Serbian 
in the seventeenth century. 

The VovvjiLS must be pronounced as in Itahan. 
Of the consonants r is always hard, ђ is like the souud 
dy in the colloquial how d^ye dOf or the French di in 
dieu; ж is the French j in jour\ љ is like the Italian 
gl mjiglio; њ is like gn in magnifiqiie (French); ћ is 
a very difficult sound and can oniy be learnt liom a 
native. It is something between the sound of di in 
clntn li and ts. y is the French ou or English oo; x is 
the (ierman guttural as in acid, machen; ч is as in 
church; џ corresponds to the Bnglish j and only oc- 
curs in foreign words, especially those which Serbian 
has borrowed I'roiii Turkish; the letter p is frequently 
used as a vowel, as прст, a Jiuyei\ pronounced purst\ 

A* 
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this is written in Croatian p^sL — ^The sound is ad- 
mirably described hy WmTimT, as quoted in Miklosiob, 

Verghichtnde Grammatik. Vol. IT p. XIV: 'If I may 
judge from experiments raade in my own mouth, the 
bringing of the r Sanskrit far enough forward in the 
mouth to be trilled would render very natural, and 
almost unavoidable the slipping in before and after it, 
of a fragment of the neutral vowel, our u in &ui .... 
Of this cliiinicter it can hardly be doubted, would be 
what elements the sound contained which were not r.' 

The Agcskt. This can in reality only be learnt 
from a native and all that can be done bere is to give 
a few general rules. Tbe accents are five in number; 
some bowever omit tbe fifth. 

The first mark expresses a short sharp accent, 
as Ko.io, (/ (limve, — The second mark { ) stands on a sliort 
accented syllable; — e,g. вода, thr к а(сг\ црт&^ the cow ; 
вуна, the wool ; зем Jba, the eatifu — Tbe third mark (') stands 
on syllables where tbe accent is prolonged; — e. g> гр&на, 
the hoiigli] бвна, the sheep; сека, the sister. — The fourth 
mark (') is placed over syllables, where they are to be 
pronounced at length, and very full; — e. g. глад, hunger \ 
тело, the body ; сунце, the sun. — The fifth mark ( ) 
stands upon syllables, wbere the accent is mucb more 
protracted than in tbe two preceding instances, as csigy 
народа, of all peoples.(^) The short (') and long (') 
accents never come on the last syllable of a word nor 



(') The Serbian acccut changes irum one syllable to auothei- in 
the 8;нте word like the Russian and is illustrated by the work on 
t he latter by Prof. Janes Obote; the subject has also been specially 
treated by Lsskien and NsiCAind. 
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on any monosyllable. Honoeyllablee only take the 

following accents: or (") as рад, worfr; С5вет, the world. 

The O0N8ONANT8 may be divided as follow: 
Labials: 6, в, м, n, ф; 
Dentals: д, т; 

Liquids: л, м, р; 

Gutturals: г, к% х; 

Sibilants: з, ц, с. 

Palatals ћ, ж, ч, ш; semiYOwel ј. 
м may also be considered as a labial nasal and н 
as a dental nasal. This must be borne in mind, if 
we wish to understand some of the phonetic changes. 

The following are the chief modifications which sounds 
undergo (1): 

1. Vowels which contract in the middle of a word 
И-И into и: при-идем « придем, I come; 

0-0 into o: i|M)-uT()\i = гротом, ivitha hurst of hiuyhter. 

When for the sake of greater clearness the syllables 
ought to be kept distinct a disjunctive consonant is added 
either j, в» д or н, as чу-ем becomes чујеи, I hear \ пи-ем, 

пијем, Idrink ; да-ати, давати, to give; о6у-ен, обувен, wUh 
shoes on; знаем, зпадем, I know: у-ићн, упнћп, to enter. 

Words that are compounded however do not undergo 
any contraction, as неук, u/norant; црноок, black-eyed. 

The double vowel je, in old times written »(2), in 
contact with another vowel or with j is sometimes 
changed into н in the middle and at the end of a word, 



(') For some of these remarks 1 am iudebted to ГнгГЈс (p. 8). 

(2) By tliose now very few, who do not employ th' "i th. .grnjthy 
of VcK. Thus it is found in the ЦвгтннкЂ Србскв Сшвесности of 
SucBOTn' (Viemia 1853). 
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thus: сјео, сио, seated; д^ео^ адп^ placed; вее remarks on 
dialects, page 8. 

The law of assimilation causes certain vowels to 
accompany certain consonants; thus o alter љ becomes e, 
as краље.м. 

2. The oonjimction of vowels at the end of a word 
is avoided a) by means of a contraction;— e. g, rocna for 
rocnoja, mistress; — h) by the insertion of the consonant 

j, as дају, tJiei/ (jive\ mijy, they drink. 

In the ending of nouns, adjectives and participles 
in a-o, e-o, u-o, y-o, the hiatus is preserved, as it really 
represents a suppressed л, as ишао, he went; neneo, 
ashes; чинио, he did; труо, comqittd; — to which may also 
be added opao, eaf/le, 

3. Juxtaposition of consonants in the middle of a 
word. — 

a) c, 3 before soft consonants become soft or palatal: 
e. g, пасче, пашче, dog; ту-с-тји, туштји, fatter; гроздје, 
грож^е, grapes; пазња, пажн»а, attention. 

b) ч before т and с becomes in; — е.у. что, што, what; 
чтовати. iiiToiumi, to vrmrate; 1'\иачце, супашце. iJic siiu. 

c) The consonants д, т, л before т, л are changed 
into (•; — e.g. кла-д-тн, кластн, to place: пле-т-ти, плести, 
to knit; гудле, гусле, a musical instrument; на-з-ло, 
масло, butter. 

d) If a guttural precedes tit, the termination of the 
intlnitive, it becomes ћ;— рекги, pehu, to spiak ; ст^ш ш^ 
стрпћи, to shear. 

Certain consonants are omitted. 

a) The dentals д, т and the labials 6, n, в before 
J, h; — e.g, капнути, канути, to trickle; гибпути, гинутн, 
to perish. 
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h) The consonant c in the suffixes ск, ств after the 

palatals ; — e. g. јуиач-с ки, јуначки, 1ш-ок\ си|К)1маш-с-ство, 
сиромаштво, poverty, 

c) The consonant в in words compounded with 06; • 
e. g. об-влак — облак, doud; об-аласт -= област, power. 

d) The consonant j alter the palatals and p; — e. g. 
дуж-ј-и, дужи, longer. 

In many instances the letter a is inserted, as стак-лце, 

becouies гтака.ше. litUt (/la^'^Sj a diminutive of стакло; 
sometimes it is y, as предусресгн, to meet. 

Between the labials and the dental т the letter c 
is added to the infinitive of verbs, as дуб-с-ш, to dig, 
|^рп-с-ти, to take; жиа-с-ти, to live, 

4. Consonants in juxta-position with vowels: 

a) Gutturals and sibilants, when the suffix is added, 
are changed into the corresi)Onding palatals before 
the suftixes sg, ан, ap, бииа, eiumia, ев, tin, ида, њи, 
скв, ство, урина; — е. д, пук, people, пучки, poptdar; 
клобук, hat^ клобучару hatter; корак, step, корач|д; ^ак, 
student, ^чић; јунак, hero, јуначнна. great hero; кншга, 
hook књпш\[пшл. r/reat hooJx'; отаи,, f ather , o'lea, paternal \ 
данас, to dug, данашњн, hdongiuy to to-day, 

h) The gutturals and sibilants before e in the in- 
flexions of verbs and masculine nouns become palatals; 

e, g. дихати, to breathe, дишем, I breathe; днзати, to raise, 

Јушш, Iraise \ ш^Ђ,ргш:е,М)С. кнеже; Uor, //ocZ, voc. Боже, 

c) Gutturals in the inflexions of nouns and verbs 
become sibilants before и; — e. g, nyic, people; пуци (plural) ; 
рука, hand, руци (datav); дух, breaih, дуси (plural); 
тући (тук-ти), to heat; туци (imp.). 
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The 8ftme law holds good in the change of Terbs 
from one aspect to another; — e. g. нтл (bhr-tr)^ ннцатн, 

to hud\ дигнути, дизати, to rise, 

5. SoFTBinNO OF C0N8OVANT8. Dentals become soft 

by taking a j, thus becomes ^ and тј ћ. So also cj 

becomes lu, зј, ж and 4. ami nj and лј become њ 
and Љ. The importance of these rules must be borne 
in mind when we are formiDg the irregular comparatives 
mentioned on page 22. 

The Serbian is a much softer language than any 
of its Slavonic sisters. It Las a tendency to elide 
harsh consouants, sometimes for example at tbe be- 
ginnings as ТГЉ. hlrd, which compare with Russian 
птичка, леб with хлг6%, breads so also ранитн with 
хранити and pr with xpr. The liquid л is vocalised, as 
пун, /ti?/, Russian no.iHifi; пук, rer/imenty Russian полкг; 
жут, yellow, Russian ла-.гпии. The tendency to avoid 
two consonants together has already been DoticeU, thus 
леопарад, leopard, and others. 

It would be impossible in a little work like the 
present to give anything like an adequate account of 
the dialects of the Serbian language. As its literature 
has been so little developed, the student must not 
be surprised at finding different systems of ortho- 
graphy in vogue. Besides the difference in the use of 
the interro^^ative pronoun, which will be mentioned in 
a subsequent page, the various equivalents used of the 
Old Slavonic s {je) have formed a principle of division 
into the three following dialects. We will take as tests 
the words МЈГбко, тпк^ and взра, faiJik, and for greater 
clearness will make use of the Latin alphabet: 
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a) Among the Slavonians (in* the restricted sense 
of the inhabitants of that Austrian province), the Dal- 
matians and the inhabitants ol the Adriatic sea-board, 
fidiko, mra\ this is the Western dialect. 

Ђ) In Syrmia, the Banat, the Batchka and Serbia 
about tbe Save and Drave, mleko^ vera; — this is the 
dialect in which the popular poet Radicevic wrote; the 
Eastern dialect 

c) In Bosnia, Herzegovina, Montenegro (Tsrnagora) 
and in the Southern parts of the kingdom of Serbia in 
long syllables it is ye and in short je;^e.^. mlijekOf vjera; 
the Sonthem dialect 

The Croatian dialect has in many points especially 
bearing upon phonology become diflferentiated from the 
Serb and Miklosich has even gone so far, but it seems 
to П8 erroneoosly, as to consider them different lan- 
gaage8l(t) 

The question formed the subject of a Taloable 

article by Danicic: — Разлике између језнка србскога и 
хрватскога, in the ninth volume of the Гласник, Belgrade, 
1857. On the whole, it may be said with truth that 
these differences between the Serbian and Croatian 
dialects lie more in the phonetics than in grammatical 
forms. One of tbe most noteworthy points of variation 
in the latter respect is that the Serbs and Dalmatians 
of the coast use the dual for the plural in the dative, 
instrumental and locative plural. It will be ob8erve4 



(') Vei^leichende Oraminatik, 1'* Vol. p. 39'J. — But in tVie llrFt 
edition of this work lie said: — 'Die ir'TinL'^n Vpi "-rhieilenliett' U des 
chorvfttischen uiid serbLvclien liaben micli beNtimmt. sie niiter • inem 
zu behaudeln*. — But we havu no мрасе to discasji the question tUtther. 
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that Serbiao and Oroatian are treated as the same 
languagee in the two important works of Danici6: — 

Облици српскога или хрватскога jesmni, A gram 1874, 
and llcTopnja облпка грпскога или хриатскога језмка до 
свршетка xvii внЈека, Belgrade iblb. More Turkish 
words appear to have crept into Serbian as would natur- 
ally result from the geographical position of the country, 
but these will probably, as the Serbs advance in ciyil- 
ization, be ejected. Before leaving this subject I may 
add that an excellent treatise on the Ragusan dialect 
has been publisiied by P. Budmani, author ol a good 
Serbo-Croatian Grammar. 

Part U;— THE DOCTKINK OF FOKMS. 

The parts ot speech aie the same in Serbian as 
in other languages, with the exception of the article. ( ^ ) 

The noun has three numbers : the singular, the dual 

(preserved in a few forms j and tlie plural, and three 
genders: masculine, feminine and neuter. There are 
seven cases: the uomioative, genitive, dative, accusa- 
tive, vocative, locatiye and instrumental. The only one 
of these which seems to demand any explanation is 
the locative, which in some Slavonic languages is called 
the prepositional because it must always be accom- 
panied by a prej)osition. I have placed the instrumental 
before the locative in this grammar^ fur the reasons 
given at the beginning of my preface. 



(1) It ii ineluded in the deAnite foim of the adjective. See 
page IS. 
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Thb 0£2ПЖВ of ВиВвТАЖПУЖа. 

The gender of substantives is partly ascertained 
by their eignification and partly by their termination. — 

a. The g^fnification. 

The names of persons and animals and generally 

all living beings, whatever be the termination of the 
substantive are: 

1. Mascaline, if they denote beings of the male sex, 
as Бранко, a proper name; брат, brother; војно, hutiband. 

Some contemptnons appellations, however, even 

when applied to men are of the feminine gcnder,(^) as 
niijafiiiua. f( ffreai druxlard, скиталнца, a vagahond. Per- 
haps similarity ol termination may have something to 
do with this^ the feminine ending, as we shall see directly, 
being frequently in a. 

2. Feminine; a) all substantives relating to beings 
of tlie female sex, as мати, mother; сестра, sister. — 
h) OoUectiTe names of human beings and animals, as 
браћа, the broHhere; челлд, (he family, 

b. Tlie termination. 

Here we can only lay down a few general rules for 
more minute details the reader must be referred to the 
dictionaries. 

1. Most of the nouns which end in a consonants, or 
the euphonic o (put for л), are masculiue, as po6, stave^ 



(I) This is a characterietic of the BIavoiuc langaagee geuer- 
ally, at MuUiOaiCH has sliewu. 
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gome however which end in ет are feminine, as well as 
those in -SB and -оћ, as кост, a hone; страст, pasHan; 
ЈвуГмв. love; noii, night, &c. — Corresponding nouns in 
Russian end in b. 

2. Most of the nonns which end in a are feminine. 

Доба, period, is neuter, and some nouns are both mas* 
culine and feminine, as par, war\ вечер, evening^ &c. 

3. The names of all inanimate things ending in 
e or 0 are neuter, provided the o be not put euphon- 
ically tor .1 as previously explained, as име, ште; тане, 
baU\ mjbBfJield; вино, wine. 



i>£CIi£NIS10N. 

I shall divide the Serbian nouns into six declensions 
according to the plan laid down by Miklosich in his 
Comparative Grammar, following the analogy of the 
other Slavonic languages. (>) 

I. г (a>STEM8. 

The termination is in the Old Slavonic and Russian. 
This letter however is no longer used according to the 

modern Serbian spelling. 



(') A soint'u liat (liileit'iit лпаЈ1^.'<-11и lit is adopted by Dakicic 
in his Облнци C|tiitKura Јсзнка (Гопп.ч of the Serbian Language). 
Bdgitade 1883; but I do not see any reason lor altering the syetem 
of Mklosicb. 
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роб, a slave. 



Smgular, 

•Nonk роб 

Yoc робе 

Ace. роба 

Oen. роба 

Dat. робу 

Inatr. робом 

Loo. робу 



роби 
робв 
робе 

роба, роб 

po6iiiu(0t робок 
робпма, роби 
робима, робих 



In all monosyllabic words and in many two syl- 
labled the syllable ов in the case ui stems ending ш a 
hard consonant, and ев in the case ol those ending in 
a soft is added between the stem and the suliix iu ail 
cases of the plural Thus, робовн, робова, робовима, всс 
In many nouns where a occurs before the final conBonant» 
it is omitted in all cases except the n. plural as отац, 
отца, and substantives, which end in c, r, x and a chaiige 
these consonants in the vocative into the correspoudiug 
palatalst as Бог, God, Боже. 



In this declension if the noun implies an animate 

thing tlie genitive and accusative singular will be identical; 
if inanimate the noun and accusative singular. 



(0 Tboee in lift and aiu were origiDaUy dual fomii. 



KOib, a horse. 



Singular, 
Kom. КОЊ 



Flural. 
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a 


wUage, 


Sinffvlar. 






Kom. 


cejo 




ceja 


▲CG. 


06JO 




i ceia 


Gen. 


сш 




cm, cej 


D»t. 


cejy 




oejuDia, oejoM 


Initr. 


седом 




оелна, САШ 


Loo. 


селу 


! оелша, селх 








Siffffuiar. 




Flural, 


Num. 


nO.LP 




no.ba 


Acc. 


iKi.be 






Geu. 


uo.ba 




no.ba, iio.b 


Dat. 


полу 




пољнма, no.bCM 


Instr. 


пољем 




no.bijiMa, no.bii 


Loc. 


пољу 




полима, uoj>HX 



IIL a-8TBM8. 

pu6«, ajiih. 



Singular, Flural. 



Nom. 


риба 


1 рибе 


Voc. 


рибо 


{•ибе 


Acc. 


рибт 


рцбе 


Gen. 


рнбе 


pMi^a. {>ii6 


Dat. 


рибп 


рибама, рибам 


Instr. 


рнбом 


рпбама, рнбами 


Loc. 


риби 


рибама, рибах 



(1) The Inaertioii of ооде taxauig the o-etems ii eipkuned 1^ 
the stem being doao. The flnal-o preceded bj a eoneoim&t, whioh 
hM been modified by j, beoomee 
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Sinf/nlar. 
Noni. BOJia 

VoC. ВОЛО 

Acc. ' во.Бу 
(ien. BO. be 
Dat. Bo.bii 

Instr. BO.bOM 

Loc. ВОЛП 



Plural. 



воље 




BO.baMa, BO,baM 
волама, вољами 
волама, вилах 



IV. 1» (||)-8Т£М8. 



The old г (w)- stems follow the declension of the 

h (rtj-stems. The Croatian still employs the sing. voc. 
simi, Old Slav. смну. We have traces of the declension 
of the г (M)-8tenis in the dat. and voc. sing, and in 
' the syllable ов of the г (a)-8tems. 



Of the Old Slavonic masculine declension in h (I) 
there are but scanty remains. 



V. Б-8ТЕМ8. 



I. nuuctdine. 



2. femmine, 
soer, a b<me. 



Sinffular. 

Nom. KocT 

Voc КОСТИ 

Acc. KOCT 

Gen. КОСТИ 

Dat. hue Hi 

lusti-. кошку 

Loc. KOCTH 



Mural 



КОСТИ 



KOCTIt 



КОСТИ 

КЛСТИ, jy f ») 



костпма, KOCTHM 
костима, КОСТМИ 
костама, костих 



0) The dual form кистцју is occatiiunally found. 
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VI. CONSONANTAL STEMS. 



a) B-etenu. 

Of these there are a few traces. 

b) H-8temt. 

Among these дан, day, may be mentioned, which 
is тегу irregular. The chief forms are as follow: 



I 



Singular. 

Kom. даи 

Л'ос. дане 

Acc хлц 

Gen. дана, дне, дни 

Dat. дану, дне 

iDstr. даном, дању 

Loc даиу| дне 

3. fieiifer. 



rimal 

дани, дни 
данн 

даие, дни 
дана, диев* 
даиима 
да!и1Ма 
динлма 



мме, a 


name. 


Singular, < 


Piural. 


Киш. нме 


нмена 


Асс име 


нмен U 


Оеп |шт 


нмена, имен 


Dat нжену 


имешша, нмен 


Inttr. амеаом 


вмевишц вмеа« 


Loo. шеиу 


имеиит, имешж 



е) o^etema. 



Siuf/ular. 
Nom. тнје.ш 



Acc. 

Gen. 

Dat. 

Instr. 

Loc 



тијело 

Tnjo.ia 

тиједу 

Tuje.ioM 

п^једу 



Plural. 

Tje.ipca 

тммеса 

ТЈелеса, тидес 
тјелегп.ма. пшчом 
Tje.iecu.Ma, ти.ичн 
ijejecuMa, тидеснх 
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In this way are also declined нвбо, heaven, and чудо, 
a wander; око, an eye, and yxo, an ear, use as plural 
the old dual:-04ii, уши, очију, ушију, очима, ушима. 



таие, a bail (of a musket). 



Singular. 

Kom. тане 

Acc. Ttne 

Oen. тант 

Bat. танету 

instr. таеетои 

Loo. тавету 



Р1МГЧ1/. 

тавета 
тавета 

тавета, танет 
танепша, танетом 
танегана, танеп 
таветвма, танетвх 



Irregular notine belonging to this declension are 
псето, dog, gen. псета and псетета and дрво a tree which 
makes plur. дрвета, clubs, and дрва, logs of wood. 



e) p-stems. 

матн, a mother. 



Stngular. 

Nom. матв 

Acc матер 

Gen. Matepe 

Dat матерв 

instr. матерои 

Loc. матерв 



Hural. 



матере 
матере 

матера, матер 
матерама, матерам 
матерана, матеравш 
матерама, матерах 



Кћи, a daughter, has in the singular accusative кћер, 
but in other respects follows the paradigm кост. As this 
noun is in such сошшоа use it is added. 
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Flural. 



ккерв 



Acc. кКгј) 

D;it. кћери 
Instr. кћерп 
Log. ккери 



ккерп 
кћори 



ккери.ма, кК<'р11М 
ккернма, кћермв 
кћерих 



As previously observed, according to the rule of 
Slavonic languages in the case of animate things the 

genitive and accusative arc the same, in the singular 
number and masculine gender; in the case of inanimate 
things the nominative and accusative. 

It would occnpy too much space in this grammar to 
give a list of nouns defective in number which can easily 
be learned from the dictionary ; thus e. g, ножлце, sdssor^, 
and топлице, hot baths, ;ii e only used in the plural. Доба, 
a period, is of the neuter gender and indeclinable. 

A few more irregular nouns may be specihed, thusOpax 
pi. 6раћ1Ц which becomes a collective feminine noun and is 
declined like риба;човјек^ man, has forpl. Ј»уди (cf. Russian). 
Many names of inanimate things become collective neuters 
in the plural, thus цпнет, (ijloiier; цвнеће, abnnchojjio iters: 
ЛНСТ, a leaf; лпшће, a hunch of leaves. This is a strikint^ 
peculiarity of the language and should be noted. Груди and 
npcn, hreati^ have a dual form, one of the remains of the 
old language and the same applies to плеин, 8к(пМег8\ 
thus gen. груднју, прснју, ПЈСћпју, dat грудпма, прснма, 
плећнма. 

Of the various terminations of nouns the following 
are worthy of specification: 

a) The male agent is expressed by the termination 
•ац, as ловац, hunter\ писац, writer^ sometimes -ач, as 



Digitized by Google 



ADJEOTIYES 



19 



ковач, blackamWi; feminine •нца« вз ковачица; -ар^ as 
књнжар, hooksdler, and -нк, as мнлосник, a hver, 

h) -amiH to express the place or country from which 
one comes, as Печаппн, a native of Vienna. This is 
sometimes expressed by the termination -лцја, as Цари- 
град лда, a native qf Q^tmtino>pU. 

c) -CTBO the fdnction, aa учитеЈБСтво, the function 
being teacher. 

d) -ска, denoting country, as Инглеска, England. 

e) -ање and еше to express an action or its eftects, 
as чита&е, iiie act oj reading, or -6a, as берба, the 
gatheritig cf grapes. 

f) -шпте, place, as позориште, ihealtre. 

(j) DiminntiTee, -mi, as ножић, a "ЦШе knife ; -ца, as 
ноћца, little night \ -ка, as сека, little sister. {^) 

h) -ад, denotes collectives, asnpacaA, a Jierd of swine; 
штенад, a litter <^ puppies, 

ADJECTIVES. 

In Serb the a4)ectiTe has two forms, the indefinite 
and the definite; — e. g. indef. млад човјен, a young man ; 
младн човјек, the young man. In reality as has been 

shewn by Miklosich and other scholars the -ii of the 
termination is the definite article, and this is why (in 
appearance) an article is wanting in the Slavonic languages. 

But all adjectives do not possess both indefinite and 
definite forms:^!) possessive a^iecttves in oih ев and 
ИН can only have the indefinite form. 2) All the other 
possessive adjectives, the ordinal numbers as well as 

(t) A1m> oeja, ceie, пмв a да јоште n mi вцдпв, селе, ami Ukat 
Ihou mayit вНП tee me, ligter-^M, BaiL 
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the following, двсни, on the right hand\ 4Ибви, on the 
1фЋап^\ цнглИу uniquei, обћи, депегаЦ оеталн, тетатп^\ 
шив, ите\ веЈ>и, greai\ диш!, savage^ and some others 
have onlj the definite form. 

Ј^пжптггк Амжспуж. 

диад, youny, 
8шуШаг, 



Noin* 

, ШЛШ (animate) 
\ МЈад (manimate) 

Gen. млада 

Dat. ШЛЛАУ 
Listr. м.1алим 

liOO. ILUUy 



младу 

МЈвдој 

м.1адом 



Ktotor. 
1ШД0 

|иада 

млалим 
1маду 



JYuro/. 











илш 


ИЈаде М1ма 


Аое. 


|шде 


1шде 1мада 


Оеп. 




КЈалах 


Dat. 


шадша 


нладни \ 


Ihstr. 




МЈадшш > for all genders 


Loo. 




мЈадвт i 



D£FiMT£ Adjective. 

Kom. шадв МЈада 
вмадога (animate) 
адн (inanimate) 

Gen. шадога МЈПде 

Dat. НЈПДОМу ШМАО^ 

Inatr. шадцм шадон 

Loo. шадом luuoj 



Аос. 



{ 



шаду 



виадо 

шадо 

мЈадога 
шмому 

шадои 
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FluraL 

Maeculine. Femiuioe. Neuter. 

Num. млади младе млала 

Асс^ м.1аде младе млада 

Gen. M.iaiiix 

Dat. младима младим \ 

luatr. МЈОдима маадими > for all genders 

Loc шадпма младих J 

It will be observed that the accusative masculiDe, 
as in eubetantiTeSy has two forme one for ammate^ the 
other for inanimate things. 

In the genitire and dative singnlars of the mascaline 

and neuter the final vowel is sometimes suppressed, thus 
or, OM, e.M. 

The example млад illustrates the declension of an 
adjectiTe, which terminates in a hard consonant; in the 
ease of one ending in a soft consonant;— e. g. вру1ц гисит^ 
the only differences in the indefinite form are that the 

neuter nom. and acc. ends in e, as вруће, and in the 
definite the gen. masc. is н(»ућега and the dative ирућему, 
the locative врулем; the neuter nom. and acc. are врућв, 
gen* and dat same as the masc. The plural of the 
adjective in the definite form is the same whether with 
a hard or soft termination. 

The irregular adjective вас or сав is here added 
on account of its frequent use. 



Nom* 


BSC, сав 


сва 


све 


Acc 


вас» сав, свега (animate) 


сву 


све 


Qen. 


саега 


све 


GSeni 


Dat 


сваму 


€ВОЈ 


свену 


Instr. 


CBSM 


свом 


сввм 




саеи 


свој 





Digitized by Google 



22 



8BBBIAV ОВАММАВ. 



Ftitral. 

МмеаИп«. Fwatitm. N«iitet. 

Kom. cm cae cm 

Ace cae cte €M 

Gen. CMX 

Dat ctHMt СИШ \ 

loftr. сшша свшв > for all genders 

Loo. саниа сж ) 

D£0B£S8 OF COMPARISON. 

The comparative degi*ee is ordinarily expressed by 
adding to the stems the terminations igH for the mascuUne, 
цја for the femimne and цје for the neuter, thus богат, 
гМу comp. богатији, -ија, -iije. Many adjectlyee, however, 
of two syllables which end in ак, ек and ок reject thus 
final syllable and add ји. ja. je to the stem;— e. g. ннзак, 
Zoft, comp. нпжп; далек, ajar off, comparative даљи ; bucuk, 
highf comp. виши; широк, broadt comp. iiiHpn.(>) 

The following four comparatiTes which are in frequent 
use are altogether irregular. 

Л()Г|ар, qood ; comp. бољи 
aao, bad: comp. ropii 
мали, little; сошр. мањн 
велик, great \ сош|ј. већн 

The superlatiTe is expressed by the addition of 

the syllable нај- to the comparative; — e.g. иајвећи, the 
greatest \ нфољи, the best. 



(') This may no doubt be explained by tlu^ lact that K and its 
accompanying vowels are suffixes. Ci. Old bla\ aiic ue.w\. Kuss. 
веЈшин, great; диви Russ. and Chekh divoky. The liiial c«»]i>. naut 
of the stem is modified by the phonetic 1ал\ н previously staled. 
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1. Cardinal. 



jeiaiii -jonu -JNO 


1 
* 


ДВ81вСбТ И leiUl 


21 




2 


TDHiecei 


80 




8 


wroiecer 


40 




4 


подесбт 


50 


пет 


5 


шеадесет or шееет 


во 


швсг 


6 




70 


седак 


7 


осамдеоет 


80 


осам 


• 8 


деведесет 


00 


девет 


9 


сто 


100 


дбоет 


10 


CIO в један 


101 


jetAUiecT 


11 


сто и дв«десет 


120 


дваиаест 


12 


дшеста, дме cfom 


е 200 


трвнаес! 


13 


ТрИФПу Tpfl СТОЛШб 


300 


четрнаест 


14 


четари стотвне 
1 TBcykai jBJbW 


400 




20 


1000 



2. Ordinals. 

првв first 
другн second 
Tpefci (Tpen) third 
четврш fourth 
пвте fifth 

And so ou, each being declined as a definite ad- 
jectivei but ae these пшпепЈв may easily be found in 
a dictionaiy, I have not thought it necessaiy to lose space 
by recapitulating them here. 

The first cardinal number једаи is declined like are 
indefinite adjective the tliree next are declined with 
feminine substantiTes, and agree with the noun, with 
masculine and neuter nouns they are treated as indeclin- 
able and the noun to which they refer is in the genitiye 
singular,. but after пет^ Jive, all the nouns are in the 
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geuitive plural. Tliis (apparent) geuitive siiigular used 
only in the case of masculine and neater nouns is con- 
sidered by MiKLOSiCH to be in reality a corrupt form 
of the dual, as we find in Bussian. 

The declension of два, три and четири is as follows: 

N. A. дме(0 трв четврв 

G. L. двију Tpi^y lentpsjy 

D. двјема трвма четнрнма 

I. двјема триш четвршт 

Dates are indicated in Serb in the following ytsj. 
For the days of the month we use ordinals; — e. g. први, 
други, трећи (дан being understood) мјесеца, the firsts 
stcoml^ third of the mouth] for the manner of expressing 
the year see page 64. When there are several numerals 
together, the last of them governs the noun, as двадесет ^ 
H два човјека, ttveniy^iwo men- 06a and обадва, hM, are 
declined like два only in the feminine. Gollectiye numerale 
in Serbian end in -нца, as петерица, a party of fioe* 

Serbian has an interesting parallel to the expression 
familiar to classical scholars т1тархо< а5т6с i. with 
three others, the idea is exactly expressed by самочетврт. 

The pronouns are diyided into personal, demonstratiye, 

interrogative, relative and indefinite. Under the personal 
are also included possessive pronouns. 



<t ) The niMcalme and neuter fonne of два are no longer declined. 
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Personal Рвошоихв. 



First penon. 




Seoond 


person. 




Flural. 


6inyular. 


Hural. 


Nom. ja 


MU 


Nom. ти 


вн 


Acc. MPHO. ме 


нас 


1 Acc. тебе, те 


вас 


Gen. мене, ме 


нас 


Gen. тебе, те 


15 a с 


Dat. МвНИ, MH 


наманам 


Dat. тебц, ти 


аама цаи 






Voc. тп 


ВИ 


Instr. M>ioM (ueuoM) 


нама намп 


Instr. тобом 


нама нама 


Loc. мени 


нама иас ^ Loc. теби 


ваиа вас 



Third person. 







Singular, 






MmchIIm. 


PtmliilM. 


Vtatsr. 


Nom. 


OH 


oia 


OHO 


Ace. 


њега, ra 


*y. jy 


њега, ra 


Oen. 


њега, ra 


Њ6, je 


њега, ra 


Dat 


&ему, му 


&oj, joj 


HiOMy, My 


Instr. 


њим 


ЊОИ 


њнн 


Loc 


&eii 


њој 





FhtraL 



Nom. OHH 

Aco. 

Oen. 

Dat њама 
^utr. luma 
Loc 



ове 

њВџ je, ЊПХ 
њнх, јнх, вх 
њнм, јим 



JiMtsr. 

она 

for «11 genders 



The Befl£xive Pboxoun. 

This pro noun may be employed with all persons 
and both numbers. 
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Асс. себе, се 
Gen. себе, се 
Dat. себи, са 
IiiBtr. себи 
Loo. собом 

The shorter forms are more often employed, and 
are like enclitics. In common with the other Slavonic 
languages the longer forms of the pre|)ositions are used, 
when emphasis is required. After prepositions the accu- 
sative of the pronoun oh is shortened into њ. Thus 
И y један пут нападе нањ MfNut и TauA-^nd tm* 
mediaidy there fell upon him тШ and darkness. Acts 
Xlll, 11. 

The possessiTe pronouns are inflected as follows: 

* MOj, mine. 

Singular. 



MftSQUliM. Femioiofl. 

Xom. Moj Moja 

Acc. мојрга, Mora моју 

Gen. MujtMd, Mora моје 

Dat мојему, миму мојој 

Voc. мој моја 

Instr. MOjllM мпјом 

Loob liojeu, NOH Mojoj 



Neuter. 
MOje 

Mojera. Mora 
мојему, MUM) 
MOje 

MOjllM 

мојем, MOM 



MmooUm. 

Nom. Mojii 

Acc. Moje 
G«n. 

Dat. иојима 

Уоа ноје 

Inttr. мсјнма 

Loe. мојима 



Moje Moja 
Moje Muja 

MOJ II X j ^ gendere 
MOJHM i ^ 

MOje Moja 
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наш, our. 
Singular. 











Kom. 


ваш 


иаша 


иаше 


Acc 


пшвга 


нашу 


ааше 


Gen. 


Munari 


лш 


■ашт 


Dat. 


нашему 


вашој 


■ашемг 


Voc 


ваш 


наша 


наше 


Inatr. 


нашим 


нашом 


иашим 


Loe. 


нашем 


нашој 


иашем 



Nona. 
Асо. 

Gen. 
Dat. 

«с. 
InKtr. 
Loc 



нашима 
наше 
нашима 
нашима 



" iforaUgendn. 

1М Ј 



Flural 

MMoaUnt. FemlolBe. NeolM. 

ваше ваша 
наше иаша 

наши: 
напшм 

маше иаша 

напшмн ) - „ _ 

> for all ffenden 
нашнх ј * 

твој, ihy^ and свој; the reflexive, are declioed like мој« 
ваШу S^our, is declined like наш. 

The other possessive pronouns follow the intiexious 
of the adjectives of the indefinite form, such are њег0В| 
bdonging to him or t^, њезин, belonging to her, њихов 
belonging to them; »ioja, твоја and woje, твоје are some- 
times, especially in poetry, contracted into ма, тва, не^тве; 
CBOtt is used indiscriminately for all persons and numbers, 
as Ja љубим CBujy домовину, / love my country. 



Ржмонатвдтпгж Pbovouns. 

These are five in number: 

1) оиај, ова, ов«), this. 

2) т£у, та, TO, this or Hiat, 
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3) овај« она, оно, (hat. 

4) всти, иста» исто, the same. 

5) еам, сама, само, alone, only one. 

These pronouns are declined in the following manner: 

Singular. 



Nom. омЏ 


ова 


ово 


Aco. ОМ^, OBOra (animate) 


ову 


ово 


Gen. OBora 


ове 


оаога 


Dat. оваиу 


омЈ 


овому 


Instr. ОШШ 


овом 


оввм 


Loo. OBOM 


овој 


овом 


Flural. 






МмсцИое. P«mielo«. 






Nom. ora oia 


OBi 




Aoo. oae овв 


ова 





Gen. оавх 

Dat. ошш 

Instr. овамв 

Loc. OBia 



тај, this or tJiat^ has something of the sense of 
the Latin Шв and is not very easily translated in our 
language* 







Singular. 




Nom. 


Mswwltns 


та 


KwlSf* 
TO 


Aoo. 


тај, TOT 




TO 


Gen. 


тога 


тв 


тога 


Dat 


тому 


тој 


тону 


Instr. 


тцјем* та 


Ш TON 


тцјек, тви 


Loc 


TOM 




TOM 
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3ia«>cullD«. 

Noia. TH 



Acc. 

Gen. 

Dat. 

Justr. 

Loc. 



те 

тијема 
ицема 
тцјема 



Jtwal. 

FemioiD*. 

те 

те 

тијех, тих 
тим 

тими 

TUX 



1 



Neuter. 

та 
та 



for all genden 



I ћате added the duals tbroughout the ртчмктпв 

as they are used by the Serbs in contradistiDctioD to 
the Croats. 

lNT£JlROOATiV£ AUD B.ELATIVB PROMOlTlli* 



iKO, who, 

Kom. no, 10 

Aoe. Kort 

Gen. KOra 

Dat. ЖШГ 
Instr. 
Loc 



otto, what 

ШТО} nm 
што (niTt) 
чеса, чега (шта) 

(чвем) 



They have no plural. 

We DOW have the interrogative and relative pron< 
који^ which is declined like an* adjective. 



Singular, 



Maecalioe. 

Kom. KqjB (hi)(1) 

Aee. Mden (кога) 

Gen. којему (кому) 

Dat. који, којега (КОГА) 

Instr. којнм (ким) 

Loe. жцјем (ком) 



Femloioe. 

која (ка) 
које (ке) 
којој (кој) 

коју (ку) 

којом (КОМ) 

којој (којј 



Neuter. 

жоје (ко) 

којега (кога) 
којему (кому) 

којо fho) 
KOjllM (ким) 

кцјем (ком) 



(^) AUk> sometimes written кој. 
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HuraL 

МмооИп«. F«b1«Im. Nfotar. 

Nom. мдв (ки) које (ке) loja (ва) 
Лсо, коЈе (ке) које (ке) м^ја (ш) 

ОвП. ЖОЈП (RIX) \ 

Dftt шгјвма којш (ким) , 

, , . ^ , ' / lor all fi'euders 

Loa којама кс^јах (шх) ) 

In the same way is declined чцј, belonging to whim* 
Converted with these pronouns are the adjectival forms 
ЧИГОВ, belonging to ivhom] килик, how great] каков and 
какав, of what sort. 

шта is often used for што in the colloquial language, 
and is indeed several times introduced by Уик in his 
translation of the New Testament Instead of this the 
Dalmatians use ча ica ) and the Slovenes kaj ; hence the 
distinction between the stokavci, the cakavci and the 
kajkavci, with which Fkl vriek well compares the difference 
between the Uxngue d'oU and the Umgue d'oc. 

Indefinite Phonouns. 

Such are н>бтко, a certain person, ibtMiiTO a certain 
thing, сватко, еас^, and others declined like tro, and 
their corresponding adjectives, њекоји, штокоји, сваш &c 
which can easily be learned from the dictionaries, and 

must be omitted here for want of space. 



THE VBRB. 

The Serbian verbs may be divided as follow: 

1) Active and passive, transitive, neuter and re- 
flexive, considered with regard to their signification* 

2) Simple and compound, primitive and derived with 
regard to thev form. 
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3) Perfective and irapertcctive tVoiu the point of 
view of the duration of the action. It is with the last 
of these three divisions which we have more particularly 
to do, Terbs of this class are said to be arranged ac- 
cording to their aspects, a feature peculiar to the 
Slayonic languages. In a short grammar like the pre* 
- sent it will only be possible} to give the leading principles 
of this classiliciition. For more minute details the reader 
must use a good Serbian dictionary, and above all, 
most make himself familiar with the great comparative 
Grammar of Miklo8ich.(i) 

The perfectiye aspect denotes either that the action 
has been quite completed, or that it will definitely cease. 
This aspect has no present tense, but a present form 
with a future signiUcation; just as we say in English: 
'I go to-morrow morning*. Many of the verbs belonging 
to this aspect are compounded with prepositions, as 
изпити, to drink up. 

The perfective verbs are again subdivided either: 
a) as they denote completion without regard to the 
duration of the action;— e. g. купцти, to buy^ in one or 
more acts (unconditional perfective verbs) or h) with 
reference to the duration of the action (conditional per- 
fective verbs). In the last circumstance the action may 
be either a) one the beginning and end of wiiich are 
simultaneous, as стрије.Бати, to shout, tiie action being 
done rapidly, once for alias it were: these verbs are called 
by MiKLOSiOH momentaneous, and correspond to the 
perfect aspect of unity of the Russian grammarians or 



(1) Vf^rgleichende QrammAtik. der Slaviacben Sprachen. Vienna 
1888. Vol., p. 274. 
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p) the action may not have a simultaneous beginning 
and end and this class is further subdivided into 1) where 

the action the comiilotion of which is predicated, is a 
continuous one or 2j repeated at various times. The 
£rst of these Mikt.osich calls durative perfective, the 
second iterative perfective. 

The im]^erfective verbs express an action that is 
not completed but ttiis may be conceived either a) aa 
merely continuing or h) repeated at various times. The 
verhs of the first class are called durative, the verbs of 
the second chiss, iterative, and of these last there are 
two forms, but into furtiier minutiae it is impossible to 
enter here. Enough has been given* to shew the riches 
of the Slavonic verbal system. 

Each aspect is regularly conjugated according to 
its o\Mi moods and tenses. 

a) The imperiective aspect has all the moods and 
tenses. 

5) The perfective wants the present and imperfect 
tenses. 

r) The iteralivL! has no present tense, and is also 
deficient in the imperative mood. 

The various aspects are arranged under the six 
conjugations; according to the system, which follows im- • 
mifdiately in the grammar. (^) Thus one aspect of a 
vffib will belong to one conjugation and another aspect 
to another. The knowledge of these aspects can only 
he gained by the use of a good dictionary, as they vary 
gireatly both in termioai^tiou and prefix, and it is the 



(1) For remftrkt oa fheee inTolviug much minute detail the 
atodmit mart ccmralt Hiklosicb. 
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large employment of the prepositions for this hitter 
purpose which makes the study of them so important 
in П|е Slavonic languages. Л list of the most common 
of them with their тапош uses is therefore added. 

Besides the aspects of verhs already noticed there 
are albo diminutive verbs, as говоркати. to speak a little, 
скакутати, to hop about a little. Simihir forms are also 
to be tbund in the Upper-Sorbish and Maio-B.a8sian 
languages. Verbs which have етегу aspect are rarely 
found. 

The iterative aspect may often be known by the term- 
ination -aiu or -aimni, thus дат11, to f/ivc, даиатн, to give 
often; спати, to sleep, спаватн, to sleep of ten. Sometimes the 
aspect is determined by the accent of which examples can 
be seen in MixLoeiCH, Yergleichende erammatikiy,282. 

Compound verbs are those which take a preposition 
before them. The prefixes which must be learned by 
consulting a dictionary have no influence upon the con- 
jugation of a verb, for it is a rule that compound verbs 
ibllow the conjugation of the simple verb from which 
they are derived. 

A few of the prefixes, however, are here introduced 
to guide the reader in the changes of the various aspects. 

Д0, which implies carrying the action to the ex- 
tremity, as дохранити, to (juard to the end, 

иа, has somewhat of the same signification, as на- 
BipaTH ce, to play Ш one i$ tired out. 

0, 06, sometimes signifies around, as окресати, to 
cut the edges rounds and sometimes intensifies the signi- 
fication. It also helps to form the perfect aspect, as оиитн, 
to get (Јтик. Cf. the uses of пјевао and oujeeau in the 
extract at the end of the Grammar. 



Digitized by Google 



34 



eEBBIAN аВДЈШАВ. 



од, ида, gives the idea of separation, as одагнатн, 

to drive awaif. 

no sometimes gives to impertect verbs the sigDi- 
tication of perfect, as noauxii, to 'h'ink to the dregs. 

П0Д expresses underneath, like the Latin sub^ as * 
подјармити, to put under the уоке, to subjugate. 

npe implie change, going from one place to another, * 
as иреојЈидигн, to rrof^s ci rin r. 

npe,i, before, as предброити, to pay b^reiiand, to 
subscribe. 

pas expresses the idea of destruction or diffusion, 
as разградитЕ, to demolish. 

ca, denotes either a) union, as саставити, to joiu^ 

or b) descent, as с-лалпт1Г, to descoid J) om. 

y. in, eitlier a) implies entrance, as улазнтн, to enter, 
or b) gives the tense of completed action, as упадитв, 
to set on fire. 

ys, up either a) has this sense simply, as узићв, 
to mount; h) or gives to imperfect verse the sense of 
perfect, as узплодити. to j rudify\ c) it is used to make 
the future simple conditional of an ordinary verb, as is 
afterwards shewn on page 56, as ако узитцјем, Џ 1 
shoM wish.(^) 

за is sometimes used in the sense of beginning, as 
започети, to begin. 

The following are the original personal suffixes, 
which are either present or have disappeared through 
phonetic decay in the tenses. 



(») Those "vvlio spell phoneticftlly лvгitp this 3 in many cases c, 
tUiLs усплодитн is more usual than узплодити. 
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Sififfular. Ftural, 

1. M ' MO 

2. CH I те 

3. T HT 

The T of the 8d pers. singular and plural is lost 
The connecting vowel is e or o, as may be seen in the 
forms of the tenses. 

The verbs of the class marked B, where there is 
no present sufifiz, such as јад, дад, ввд and jec are con- 
sidered by MiKLOsiCH to be remains of an older stage 
of the language, when the present was formed without e. 

The conjugations of the Serbian verb will be here 
arranged, according to the system of Muklosich. Before, 
however, glaring the eereral classes of yerbs, it will be 
as well to give his analysis of the SlaTonic verb generally. 
Each verb has two stems, firstly the infinitive stem and 
secondly the present stem. 

1) Thb iMPmrnvs Stem.— In this the verbs are 
divided into two elasses, according as they add the 

verbal suffixes immediately to the root, or add tliem to 
the root or a noun or verbal-stem by means of one of 
the following suffixes; e, i, a, гш, (ova), JPutting 

tiiese two together we may say that verbal stems are 
divided into six classes: 

a) Stems without suffices; 
h) na-stems; 
c) ^-sterns j 



(' ) By <j is expressed the nasal, Avhich existed in Jld-Slavonic, 
and although now lost, influencee the verb and explains the prin- 
ciplee of its cox^ogation. 

0» 
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dy i-stems; 

e) a-8tems; 

/) ош-stc'ms. 

The special iutinitive stems iire: — 1) the intimtive, 
2) the supine, 3) 1 st past participle active, 4) 2nd past 
participle active, 5) past participle passive, 6) aorist. 

2) The Pbesekt Stems are:~l) the presBDt, 2) im- 
perative, 3) imperfect, 4) present participle active, 
5) present jiarticiple passive. 

According to the present stems the verhs fall into 
two classes, as the forms of the present are made with 
the help of the present su£Qz-e or without it. 

A.— COKJUGATiO^' Wim THE PKE8EKT SUFFiX. 

Fint eiase, 

8tbms without Suffixes. 

I. ПЛеТ, to hrdlfl. 

9L) inf. stem одет; vaL 1мес-ти; past part, active I 
1иетав(')> плетавши; II плео; past part passive плетен. 

AoRi.sT. 

Sg. I плет-0-x PI. п.1етн)-с-мо 
iuei-e n.ioT-0-с-те 
3 плет-е u.ier-0-ш-е 

3) present stem плет-е. 

PRE8LNT. 

Sg. 1 oier-e-M Pi. luei^MO 
2 плет-ечп ОЈбт-е-те 
% 3 шет-е luery 

A 



(1) The index linable forme of the participles ure bometiiuett 
l^called gerunds. 
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Impebatxvb. 

8g. 1 PI. n.!PT-n->IO 

2 oiei-ii шег-н-те 

Imperfect 

8g. 1 плот-нја-х PJ. плет-пја-с-мо 

2 п.1ет-нја-ш-е плрт-ија-с-те 

3 плет-нја-ш-е плет-цја-х-у 

Part. Pres. Act. njer-ylB 



II. oac, to paature. 

a) inf. stem nac ; inf. пас-ти; past part, act I »асав, 
пасавши; II дасао; past part passive пасен. 



AORIST. 



8g. 1 пасчкх 

2 nac-c 

3 oaoe 



PL nac-o-c-Ho 

nac-0-с-те 
nao-0-ш-е 



present stem nace. 

PRBSIRT. 



8g. 1 naoe-M 

2 паое-ш 

3 oaoe 



Pi. nar-p-Mo 
na( -е-те 
nac-y 



Impsratite. 



Sg. 1 



2 aac-u 



PI. nac-n-Mo 
оасн-те 



Impehfi:ct. 

Sg. 1 nac-iyd-i PI. iiac-iija-c-Mo 

2 пас-пја-ш-е пас-ија-оте 

3 пас-пја-ш-е пас-ија-х-у 

Part. Pres. Act. пас-уХи 
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IIL греб, to 9erat^, 

a) ijoL stem греб; int. гре6ч;-ти; past part. act. I 
гребав» гребавши; II гребао; past part. passWe гребен. 

AORIST. 

Sg. 1 греб-0-x PI. гј»< Г|-о-г-мо 

2 греб-о гј)»'6-(»-€-те 

3 греб-е греб-о-ш-е 

Р) present stem греб-е. 

Present. 

8g. 1 греб-е-м PL греО-е-мо 
2 греб-е-ш греб-е*те 
8 греб-е греб-у 

Imperative. 

Sg. 1 PI. греб-н-мо 

2 греб*н греб-п-те 

iMFERFKCr. 

bg. 1 греб-пја-х PI. греб-нја-с-мо 

2 греб-ија-ш-е греб-ија-с-т«' 

3 греб-цја-ш-е греб-ија-х-у 

Part. Рнеј». Асг. rpeO-jixu. 



IV. пек, to bake, 

a) inf. stem пек; in!" иећи: past part. act. I iicKuu, 
пекавши; II пекао; past part passive печеи. 

AORlST. 

bg. 1 ПОК-0-Х PI. пек-0-с-мо 

'2 печ-е пек-0-с-те 
3 иеч-е пекч>-ш-е 
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Џ) present stem пбк«е. 



Bg. 1 neq-e-M Г1. печ-е-мо 

2 оеч-е>ш печ-е-те 

3 пбч-е пек-т 

Imperative. 
8g. 1 PL пец-н-мо 

2 оецн пец-в-те 

Imperfect. 

8g. 1 iieu-iij;i-x PL пец-нја-с-мо 

2 iK'U-nj;i-iU4' iieu-ti.ja-c-Te 

3 оец-цја-ш-е пец-цја-х-у 

Part. Pbes. Act. пек-укп 



a) inf. stem кле; iuf. кле-хи; past part, act I клев, 
кле-в-ши; П клеч); past part passive клет. 

AoBisT. 

8g. 1 Kjex PL кле-с-мо 

s кле Rje-G-re 
3 цле кле-ш-е 

present stem клЈ»и-е. 

PBESSJrr. 

8g. 1 кун-е-м PL кун-е-мо 

2 куи-енп кув-е-те 
8 кув-в кун-у 

Sg. 1 PL куп-н-мо 

2 куш! куи-и-те 



( ■ ) The h ifl need by MucLoeiCE to expreta the short i (ft between 
J and V. 



Digitized by Google 



40 



Imperfect. 
Sg. 1 кун-ија-х PI. кун-пја-г-мп 

2 кун-iijam-o кун-iija-c-Te 

3 кун-пја-ш-е кун-пја-х-у 

Pkes. Part. Act. кун-yfci. 



VI. мр, to die. 

a) inf. etem мр; int мр-цје-ти; past part act. I 
мр-в, Вф-вши; II Aipo; past part, passive трен.(^) 

AORIST. 

Sg. 1 мр-цје-х PI. мр-цје-омо 

2 мр-ије MfHtjeHwre 

8 ир-ЦЈе мрч|је-ш-е 



[i) present stem мре. 



8g. 1 мр-е-м 
S нр-е-ш 
3 Mpe 



Sg. 1 
3 Hps 



Ркввхпт. 

PL Mp-e-MO 
Mp-e-ie 

Imperative. 

PI. Mp4i-M0 

мр-в-те 



Kg. 



1 

o 



IMI'ERFU T. 

(прах) мрах PI. (п||-а-с-мо) мр-а-с-мо 

(iFp-a-m-p) мр-а-ш-е (пЈиа-с-те) мр-а-с-те 

(ир-а-ш-е) мр-а-ш-в (пр-а-х-у)(2) мр-а-х-у 

PRB8. Part. Act. iip-yis. 



(1) The paet participle paatSre of tbe verb up it wanting and 

to complete the paradigm in its place it put that of the Terb ipn. 
Of. Danicic, Облцв Cpno. Jesna 9i. 

(3) HiXLOticB givet this as supplied from the verb npain, to ira^ 
a regular form however it given in iip-a*x by DaxuckSi 06. C J. 90. 
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YU. ал, to beat 

ol) inf. stem бп; inf. би-ти: past part. act. I бнв, 
би-вшн; II бн-о; past part, passive uux. 

AoBiST. 

Sg. 1 бв-х PL бв-с-мо 

2 6« б1не-те 
8 бв бв-ш-е 

present stem бн-ј-е. 

Рвжтгг. 

Bg. 1 бв-ј-е-х PL бп-ј-е-мо 

2 бв-Ј-енв би-ј-е*те 

3 (ta-j-6 би-ј-у 

IXPBKATIVE. 

8g. I PI. бп-ј-мо 

2 бцј бн-ј-те 

Imperfect. 

8g. 1 би-ј-а-х PI. би-ј-а-с-мо 

2 бн-ј-а-ш-е би-Ј-.к-те 

3 би-ј-а-ш-е бн-ј-а-ху 

Pres. Part. Act. би-ј-ући. 
Second ela$8. 

n^STEaie (in the Old-Slavonic -with a nasalized e). 

wej, to sink. 

ot) inf. stem mny; inf. топу-ти; past part. act. I 
тонув, тонувшн; II тоиу-о; past part. passiYe тегнут.(0 



(') There is no past p.irticiple passive to this verb, and to 
complete the form it is supplied from verbs like затегнутн. See 
DAincic, p. 98. The root is ТОП, compare noTOD, a flood j the П 
h»M dropped out 
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8EBBIAK GRAMMAR 



AORIfT. 

8g. 1 Tony-x PL тову-о-мо 

2 тону тову-е-те 

3 тону тоиунп-е 

present stem тон-е. 

Pbssskt. 

eg. 1 тон-е-м PL тов-е-но 

9 тов-е-ш 10в-е-те 
3 тон-6 тон-у 

* 

8g. 1 PL тов-а-мо 

2 Т0НЧ1 toH-s-re 

Impsbfect. 

&g. 1 тон-ја-х PL »ш-ја^о-но 

2 тон-ја-ш-в тон-ја-е^ 

3 тон-ја-ш-« тон-ја-х-у 

. Рвва. Равт. Асг. TOH*yii. 



Third class. 

First group. 

унд| to widentatid, to know. 

a) inf. stem умје; inf. умје-ти; past part act- 1 умје-в, 
уцјев-ши^ II ум-u-o; past part passive штн-в-е-н. ( > ). 

AORMT. 

8g. 1 умје-х PL умје-е-мо 

2 yuje умј9-с^ 
8 yiQ'e уцјен]^е 



(>) шпвев ia bonowed from the verb nmmi, to read, to com- 
plete the paradigm. 



Digitized by Google 



CONJUGATION ЖГт ТНВ FBB8ENT SUFFIX. 48 



jii; present stem умиј-е. 

8g. 1 уми-ј-е-м Pi. у1Ш*ј-е-мо 

2 уми-ј-е-ш умн-ј-е-те 

3 умв-ј-е уми-ј-у 

1Ш>£ВАТ1\'£. 

8g. 1 PI. умп-ј-мо 

2 уми-ј умн-ј-те 

ХИРЕККЕСТ. 

8g. 1 уми-ја-х PL уми-ја-с-мо 

2 уми-ја-ш-е уми-ja-c-Te 

3 у>111-ја-ш-€ уми-ја-х-у 

РвБ8. Ракт. Act. yMu-j-yiiu. 



Second ртоар. 
горб, to imm, 

a) inf. stem ropje; inf. горје-тн; past part act I 
горјев, ropjeimiu; II ropiio; past part, passive вилје-н.(0 

AORter. 

8g. 1 ro|ige-x PL го(>јб-€-мо 

2 ropje гоцјвч>-1в 
8 rojitje го|]г)е-ш-е 

P) present stem ropii-e. 

РвЖв£НТ. 

8g. 1 гори-м PI. ropH-MO 

2 горп-ш горв-те 

3 горв rope 



(М This has been taken by Mikt.osich from a corresponding 
form Bii.i^iCTii, to see, which is the specimen given by DASiat, 06. 
Cp. Јез. i^b. 
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8EBBIAN ОВАМХАВ. 



IiipBitATiTa. 

8g. 1 PI. горв^мо 

8 ropa горв*те 

IXPSBTBCT* 

8g. 1 ropH-ja-x PI. горт-ја-е-мо 
2 гори-ја-ш-е горв-ја^^-те 
s горн-јачп-е горв-ја-х-у 

P&se. Равт. Act. ropefca. 



Four^ class. 

f-8TBMS. 

хва.|и, to praise. 

a) inf. stem хвали; m£ хвалн-ти; paet part act I 
хвалив, хвали-вши; II хвали-о; past part paesiye XBajg-e-H. 

AORIST. 

8g. 1 хваЈих PI. хваЈШ-с-мо 

2 хвалн хвалн-с-те 

3 xnajB хвал-ш-е 

present stem хвали-е. 

Present. 

Sg. 1 хвалш PL хвалп-мо 

2 хваЈнш хва.111-те 
8 xaajn хвале 

IXPERATXVl. 

8g. 1 PI. XBajii-Mo 

2 XBa.iu XBaju-те 

Impsrvbct. 

8g. 1 хвала-х PI. хвад-а-с-мо 

2 хвад-«4П-б хвам-с-те 

3 хваА-а-ш-е хвам-х-у 

Рквв. Ракт. Act. xaajeis. 



Digitized by Google 



COKJUQAXIOM WITH THE PBB8ENT SUFFIX. 45 



FiJ Ui cUm. 

а-8тжм8. 

First group. 

чува, to guard* 

a) inf. stem чуиа; inf. мупа-ти; past part, act. 1 
чува-в, чува-в-ши; 11 чува-о; past part, passive чува-и. 

AoBiiT. 

8g. 1 чува-х PL ^ува-с-ио 

2 чува чува-с-те 
s чува чува-ш-е 

Р) present stem чуиа-јс. 

Present. 

8g. 1 чува-м PL lysa-MO 

2 чува-ш чува-те 

3 чува 1ува-ју 

IMVEBATIVB. 

8g. 1 • PL чува-ј*мо 

2 чува-ј чува-ј-те 

Sg. 1 чува-х PI. чува-с-мо 

2 чувачп-е чува-с-те 
8 чува-ш-в чува-х-у 

Рккв. Part. Act. чува-ј-ући. 

Second group, 
■шса, to write. 

a) inf. stem mica; inf. писа-тп; past part. act. I 
писа-в, пуса-в-ши; II пнса-о; past part, passive писан. 

Аовпт« 

8g. 1 imca^x PL imca-€<Mo 

2 met 1шса-с-те 

3 met oaet-m-e 
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8EBBIAX ORAJOIAB. 



Џ) present stem писн-е. 

Present. 

8g. 1 ппш-е-.м PI. nini!-e->i(» 

2 ппш-е-ш пнш-е-те 

3 пнш-е шии-у 

Imperative. 

Sg. 1 PI. nmn-H-Mo 

2 miiu-u оиш-и-те 

Imfbrfbct. 

8g. 1 писа-х PI. niica-c-MO 

2 писа-ш-е ппса-с-те 
8 пвса-ш-е писа-х-у 

Pres. Part. Act. оиш-у&и. 



Third group. 
((pa> to eoBect. » 

OL) inf. stem u|»a; inf. бра-ти; past part act I брав, 
бравши; II брао; past part, passive 6pa-u. 

AoRier. 

Sg. 1 6pa-x PI. 6pa-(-M0 

2 бра бра-с-тв 
8 бра бра-ш-е 

present stem бер-е. 

Рвжажкт. 

Sg. 1 бер-е-м PI. бер-е-мо 

2 бер-е-ш бер-р-те 

8 бер-е бер-у ~ 

Impbratits. 

Sg. 1 PI. бер-ii-MO 

3 бер-и бер-и-те 
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Хмркнгаог. 

8g. I брах PI. 6pa-c-Mo 

2 бра-ш-е бра-с-те 

3 бра-ш-е бра-х-у 

Рвв8. Past. Act. бер-ућн. 



Fourth group. 

c^ja, to eotc.C) 

a) ini stem сија; inf. сија-ти; past part, act I сија-в, 

сија-в-шп; II сцјао; past pari passiye сија-н. 

AoBisT. 

8g. 1 ciija-x PL сцја-^мо 

2 cnja сцја-с-те 
8 сија €цја-ш-е 



Џ) present stem cu-j-e. 



8g. 1 cii-j-e-M PI. си-ј-с-мо 

2 c»i-i-e-ui си-ј-е-те 

3 cu-j-e св"ј*У 

IUPBBATmE. 

Sg. 1 PI. CH-j-MO 

2 ag св-ј-те 



8g. 1 CH-j-a-x PL са-ј-а-о>но 

8 св-ј-ачп-е си-ј-а-о-те 

d си-ј-а-ш-в св-ј-а-х-у 

Р&Б8. Рлвт. Act. си-ј-ући. 



(t) The h correspond to the old SiavoDic Б. 
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8ЕЕВШГ OBAMICAB. 



Sixth dan. 

ova ur(/i-Sn.MS. 

a) ini*. stem купива; ini. куоова-ти; past part act. I 
куповав, купова-в-ши; П купова-о; past part pass, купован. 

AOBIST. 

8g. 1 куоова-х PI. куоова«с-мо 

2 куоова куоова-с-те 

3 купом купова-ш-е 

{i) present stem купу-ј-е. 

Pkesent. 

Sg. 1 купу-ј-с-м PL купу-ј-е-мо 

2 куш1-Ј-е-ш купу-ј-е-те 

a купу-ј-е купу-ј-у 
Imperatif. 
8g. 1 PI. ну11)-Ј-мп 

2 купу-ј-е купу-ј-те 

IXPSBFECT. 

8g. 1 купова-х PI. купова-c-Mtf 

2 купова-ш-е куп<>ва с-тв 

3 купо»а-ш-е кушва-х-у 

Рвжв. Равт. Аот. купу-ј-у^н. 



B.^ONJUaATIOir WITHOUT THE PRESENT SUFFIX. 

1. Ћел, to know.(*) 

Pbbsbmt. 
8g. 1 BH-M PI. вв*ио 

2 ВВ-Ш вн-те 
S ва ra-jy 

(' ) By the addition of these forais the Serbian verb is brou*jht 
iiito liamioiiy with the old Slavomc system; e corresponds to the 
biiivoiiic t. The forms of the root вед are only fuund in berbiau 
with prefixes; e. (j. iioiuij. The infinitive i^ wanting and is supplied 
by ;јпат11 а)и1 умјети, liut bluvenish lielj).s us to fill of the gap and 
gives botii vediti and v^dSti (Soman, Slovenska 6lovHica^ p. 161). 
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IUPBBATITS. 

Sg. 1 PL вцјмо 

2 ВЦ) вцјте 

2. дад (дата), to give. 

Present. 

Sg. I да-м PI. да-мо 

2 да-ш да-те 

3 да дад-у 

iMPKHATive. 

Sg. 1 PL дај-мо 

2 д|(ј д^-те 

8. ј^д (ј<'сти), to еа1.(') 

Present. 

Sg. 1 ијр-м PL ије-.мо 

2 иЈе-ш 11)0-ге 

3 lye цју 

IlIPEBATirS. 

Sg. 1 PL једв-мо 

2 једв једа-те 

4. јес to he.{^) 

PhE>tM. 

Sg. 1 јес-а-м I'i. .ii4-Mo 

2 je-cn je(-re 

3 jec-T jpf'-y 

The present tense is shortened into сам, си, je, смо, 
сте, cy and with the negation нисам, ниси, 



(>) In the Serbian dialect strictly so called the ii.itiiil u of this 
tense is ouiittetl. 

(2) For practical purposes this tense is given over again ou 
page 51 m the full paradigm of the verb 611T11, to be. 

o 
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SERBIAN GRAMMAR. 



The Serbian yerb has the following moods: — Indi- 
cative, imperative, conditional and infinitive. It has also 
the following tenses: the present, the impertect (not 
much used in ordinary conversation), the aorist, the 
perfect, the pluperfect^ the past anterior, the simple 
future, the future anterior. 

It will thus be seen that there are many compound 
tenses, and the mode of forming these will be given, 
beiore we proceed to the paradigms of the complete verb. 

The auxiliaries are хотјети or х.тетн, хоћу, иИЦ 
and бити, to be. 

A. — With the auxiliary slotJcth is formed the simple 
future by abridging the present of that verb, and adding 
it to the inlinitive of the verb, the sense of which it is 
to modify, tlius we get ћу, hem &c. л hy чнннтп, or 
more frequently in the contracted form чинитн hy. Also 
би ћеш, t/u)u wilt be, for бити ћеш; cf. also хвали ћеш, 
ллеш ћеш which are generally written as one word. 
The full form is used in interrogative propositions and 
the corresponding answi i s, e. g. xoheiir л\\ доћн ca мном, 
гиШ yon come nitli me: xohv, / trill плис. 

B. — The use of ^>iiTn is far more elaborate and the 
following tenses are formed from it 

1) The perfect, which is formed by the ]>resent of 
the verb бити, and the second past participle active, 
which is inflected -ao, -.ia, -ло for the singular and -.ni 
for plural, as ja сам iiao or nao сам, / have Jalleti; 
r. Ристић je потпуно успио, М, Mistidi has completdy 
succeeded* 

2) The pluperfect, which is formed by the imperfect 
of the auxiliary verb and the second past participle; as 

бијах or 6jex чинио, I had done* 
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3) The past anterior, which is formed by the per- 
fect of the auxiliary and the second past participle of 
the verb, as ja сам 6iiu чинио, I had done. 

4) The future anterior formed by the simple future 
and the second past participle of the verb, as ja ћу бит 

учинио, I shall have dow. 

5) The present conditional is iormed by adding the 
aorist бих of the auxiliary to tlie second past participle, 
as ja бих ЧИНИО, 1 should do. 01 English 'If I were to do\ 

6) The past comlitiunal is formed by adding the 
past participle of the auxiliary, oiio, with the aorist бнх 
to the second past participle, as 6uo 6ux nao, / shoiUd 
havefaUen, 

7) The compound future of the conditional which 

is formed by the simple future of the auxiliary added 
to the second j)ast participle of the verb, as ако будем 
nao, in case I shaU have /alien. The intuitive may also 
be equally used, as ако будем пасти. 

8) The past infinitive is expressed by the aid of 
the present infinitive of the auxiliary and the second 
past participle of the verb; — e, g. бити чииио, to have done. 

9) The third persons singular and plural of the 
imperative are the same as the third persons singular 
and ])lural of the present indicative with the prelix 
of иека. 

The full conjugation of the verb бити. to fje, is here 
given on account of its importance as au auxiliary. 



(') Its foinmtion by til.' lu'lp of the iiitiuitive seeme to be more 
in uee among the CroaU than the Serbs. 



Digitized by Google 



62 



BEBBIAK GBAMXAB. 



РвЖвЕвТ TENSE. 

Singular. Plural. 



ј(чам or сам, I avt 
jecu or til, thoH art 
jecT or je, he u 



JecMo or cMo, nc arc 
Ј«чте or сте, t/ou are 
jecy or cy, Uiei^ are 



Impehfect. 



Singular. 

бцјах (or 6jcx), I tca$t or бих 
бцјаше, бјеше, thou ic4ief, or 6u 
6ig'ame, бјеше, he wob, or би 



Fhtral 

бцјасми, 6je( MO, ire were, or бисмо 
бцјасте, бјесте, i/ou iret-e, or бвсте 
бијаху, f)jexy, thcywtrt^ or бшпв 



AORIST. 

Singular* j Ftural, 

бвх i бнсно 
би I бпст« 
би бнше 



Perfect. 



Singular. 

\ 



ja саМу / have 

ТИ cii, thou hast I бно, бнла, биЈО, been 

OH, она, OHO je, he hae i 



Plural 

МП (MO, we have 

01Ш| оне, она cy, theg have 



6iuu, -e, -a, 6em 



FUTCRE. 



Singular. 
будем, i eAa/f he 



Plural 

будемо, tee shall he 



будеш, thou shall he j будете, t/ou shall be 
буде, he shall be буду, theg shall be 



Digitized by Google 



THE VERB. 



53 



Impbrativs. 



Singuian 



Plural. 

будцмо, let us be 
будите, he ye 



буди, be thoH 



нека 6yje, let hhn be ' нека буду, kt thetn be. 

IvranriTB: бвтн, to be. 
PiBTicima: бввшв, hatfing been. 
Рјлт: Фво, ja, 40, been. 
Futubk: буду^п, being. 

The past participle is used in composition to express 
a coDdition, cf. our were I that, I should go, &c. 

Note. — The prefix ве which U often joined to Serbian yerbs 
and gives a negative sense, becomes br in the present tense of the 
verb (fBTB, as ш-јесам, contracted^ насам, &c. 

Besides the forms already given in the fully con- 
jugated verb, some grammarians have assigne a supine 
to the Serbian verb ; this however is declared by Mixlosioh 
( Vergl. Gramm. Ill, 225) to have been long out of use. 

The present tense of the verb хотјетн is here added 

us it is used as au auxiliary to express tlie luture. 



Sini/ifbir. 

I. Xokv ur h\ 

3. xuke or te 



X'»hpTp or heie 
хоће or ke 



Phira/. 



Keoatitb Form. 



Sini/u/ar. 
неке 



ноћете 
пеће 



Phn-dl. 



Digitized by Google 



54 



8EBBIAN 0ВА1ШАВ. 



PAKADIOM OF A CU^'LETi; VEBB.(«) 
A.~ACT1VB VOIOB. 
РНЕвЕКТ. 

Singular* Plural. 



I, I praise хвалимо« we praise 

хв«ј1иш, thou praiaest хвалте, you praise 
хвалв, he praises maje, thet/ praise 

Imperfect. 

• Sinffttlar. fhiral. 

XH;i.bax, I was jnaisint/ хнал>нс>и», ire were proLstfifj 

xuy.baiue, thou itast }>vaisiny , хиаласте, yon new praisiuy 
хва.Баше, he wati praLsiny хва.ђаху, thay were praisiny 

A0RI8T. 

Sinyuh) FluraL 
хваЈПХ. T praisrd хваЈисмо, ire prawed 

thou did^t praise хваднсте, ye praised 



XBajm, he praised хвшше, they praised 

Perfect. 

Singular. 

јесам, csM хваЈио. J have praised 
jecii, СИ хвалио, thou hast praised 
jpcT, je Xftajiiio, he has praised 

Plural 

jecMO, CMO хваднли, we have praised 
јесте, сте хвадиЈШ, ye have praised 
jecy, cy хвалилв, they have praised 



0) Ae the verbal miffizev have already been marked tbey are 
not epeotfled on this occasion. 
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Oigax (бјех> хнаЈно, I had pramd 
бцјше (бјеше) uajiiio, Гкоџ hadat praiued 
бијаше (бјеше) хвал10, he had praieed 

Phtral. 

бијасмо (I'ljecMO) xba.iii.iu, m imd praiaed 
бијастр (бјесто) хнамили, you had praised 
6igaxy (6jex\ } хва.1илн, thti/ had pramd 

Past anterior. 

Stnijular. 

био сам хвали I, / had praised 
6110 CM хвалио, thou hadst praised 
бно je хвално, he itad praised 

Hnral, 

бнли CMO хвалии, tre had praUed 
doM cie хвалолн, pe had praised 
бнлп ty хнаЈИЈМ, the^ had praised 0) 

Fl'TUHE RlilPLE. 

Sin(/K/ar. 

Mi.i.tiir hv, / .shall praise 
хна.чп fit'iii. thoa shalt ]a-ai$€ 
хвалит ite, he shall praise 

Hural 

хваЈит ћено, tre shaU praise 
хваднт im, ye shall praise 
хвалнт ie, they shall praise 



(1) The arrasgemeiit is altered, if iha personal pronouii ie 
iotrodnced :~-tbus the order would be ja can био XBajiio, &o. 80 also 
in the tature simple it would be ja Iky хваднти, and the present 
oonditional without the personal pronouns would be xaajuo 6iix. 
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Future akterior. 
SittgtUar, 
бит iy XBajHO, / 9haii have ртШ 
бнт кеш хвалио, th<m 9halt have praieed 
бнт fce XB&ino, he ehaH have praiged 

PhirfiL 

C>\n хналп.т, ur s/iail have praised 

uiir kvTe xit<i.iii.!ii, f/r shaH hare praised 
бнт lie хва.111.111, thei/ shall have praised 

CondltioiiHl-Moo<l. 

Present. 

SiHifuhir. 
ja Гшх XKri.iiio. I shutiM j)raif<e{^) 
Ti! (n\ \h;».ii|'», fhuK shouhJst praise 
OH 6ii хва.11п». he shouhj praise 

Plural. 

MH бисио хвалми, we should praise 
BH Фвсте хва.1ИЈи, ^ои should praise 
ОВИ бн хвалплн, should praise 

Past. 

бво 6iix хвшо, I should have praised 
био би хваЈНО, thou shouldst have praised 
био бв хвалио, he should have praised 

Tlurnl. 

би.ЈН бис.мо 1.111.111, we s;ho)fhl harr praised 
би.ш бигтр xna.iii ni. V"" ■'>l>"H/d harr j raised 
6ii.ui 6ii XBa.in.iii, thv(/ .should have praised 



(») The personal ргопоиш are sometimes omitted in the caee 
of vert)8» when they are not wanted for dearoese or emphasis. 
They have, therefore, not been given with all the tenses. 
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Future sniPLE. 

v3-XBa.iiiM, if I shall praise 
уз-хналпш, if thou shalt prai.st' 
уз-хвалн, if he shall praise 

HuraL 

уз-хваЈНМО, if we thaU praiae 
уз>хваЈпгге, if ye tkaU praise 
ya-naje, 1/ ^ey ^aU praise 

The prefix here gives a future nieanin^; to an im- 
perfect verb and the practice of the Slavonic languages 
of mtroducing compound forms into simple verbs, where 
some tenses in simple verbs are deficient has been pre- 
viously explained on page 34. By this prefix an imper- 
fective verb is made perfective. The prefix, the use of 
which MiKi.nsiCH conipnres with the Greek dva is em- 
ployed to make an imperii ctive verb perfective. It is 
only employed in dependent sentences and only with 
this tense. Thus c£ Matthew 6, 11* Благо вама ако вас 
узасрамоте и усирогоне и реку на вас свакојаке рђаве 
рнјечн, blessed are ye when men shall revile you and 
persecutt you and .shall say all manner 0/ tvU ayainst you. 

This tense is always used with a conjunction, as да, 
ако, кал нека 

Compound future. 
SinytUar. 

будем хна.т«, {if) I shall haw praised 
будеш XH'i.iiio, (//) thou shalt have praised 
буде хвалио, {if) he shall have praised 

Plural. 

ФудеМО ХВа.1П.1П, (if) toe shall have praised 

будете xiajM.iii, (if ) yon f^hnll have praised 
буду XBiLiiMB, (i/> they фап have praised 



Digitized by Google 



58 



8EBBIAK ОВАМКДВ. 



Ikpebative. 

Singular, Plural 

xwuum, let us pram 
XBaJu, praite thou хваднте, jjraise yt 

века xtajBt let Attn firaitt гека хвале» W prmte 

1m . Pres. : XHajiiTii, to jiraise. 

Inf. Past: бптп хва.ии', //rtiv piamd. 

Part. Puks.: XBa.ieliii, -e, praishu/. 

I. Pai:t. Past: хналиниш, -,ч. -с, hnvl/i*/ pruised, 

II. Part. Рл>'ј : хналио, -.la, -.ui, jnaisttl. 
Pass. Part. : XBa.i,en, -u, -o, 
Gkhuni» Pres.: XBajefe(ii), ргатиц. 
Gkrimj Past: XBa.iiiB(mii), Imriuy prauitd. 

£ach verb has its verbal noun, as чувањ^, the act 
cf watdiing; цјевање, the singing, 

B.— THE PASeiVB VOUS. 

Tbib may be expressed by tlie past participle passive 
of the verb with tlie auxiliary битп, but ibis i'orm ia 
very rarely used by tbe Serbs. It is generally expressed 
by the active with the relative ce, as не судите да вам 
се не суди, judge not that yv he not judged* 

it may be said of the Slavonic languages generally 
that they abhor passive forms. 

Impersonal Yebus. 

Such are 

даждп« it rains, 
грми, it thunderst 
сниежн, i7 motre. 



(') Serbian, like Malo-Kuseian and Polish has i\o present par* 

ticiple |.a8^ivв. 
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Some are reflexive, as 

дани CP, it Ixyins to dmtn^ 
смркава ce, it grows dark. 

Sometimes personal verbs are used impersoually by 
an idiom in which all the 81атоп1С languages share, as 

cmi Ml! re, / skep^ 

треба Mil ce, 1 have need, 

xoke, неке mu ce, J trieA, I do not triiA. 

There are certain other idiomatic uses of impersonal 
verbs, the knowledge of which must be acquired by 
practice;^e. g, срди ме, it mokes me feel angry; жао ми 
je, / am scrrtj: може, as може ee добити y књижари. it 

may hv ji/V't7(>4c/ Jrom the hookttlh ) s. Very lie(|ueiit is 
the impersonal use of неи.ма or mije, as in other Slavonic 
languages, as иеима cpehe код куће, tiiere is no prosiunriiy 
at home. 

IKKEGtLAK VERBS. 

A few remarks on some irregular verbs in coustanl 
use are here added lor the beuetit ul thu siudunt. 

Ткатн, to weavct makes in the present tense ткам, 

ткем and чем. 

Спатн, to sleepi makes in the present сини. 

To the second class ot stems withoiit sultixes belongs 
the irregular verb пестн, for the aorist the forms него\, 
HHjei occur. The past participle active II is нио, и»ела, 
but sometimes несао, несла, ло; ити (и^и); to go, has the 
following forms: 



At 
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PRXtSHT. 

пде|1 or лдеш &o* (в1^ем, еш kc,). 

Imtbrpect. 
ндах or вдцјах, 

ндашв or вдцјаше (иђах, нђаше). 

AORIST. 

идох or пде <и^х or иђе). 

Imperative. 

идв, lAHTe (пђп, BiiitTe). ^ 

РвБ8. Pabticiplb: вдукн. 
Past Part. Acnvsl: вшавот (идавшв). 
Равт Part. ActiysII: вшао« onua, воио.(>) 
Pauive Participlb: в$ев, a, о (вшаст, a, о). 

Гнати, to Innit, «-stems, No. 3, makes in presect 
жеием, also ренем and sometimes гнам. 

ADV£BB8. 

The Serbian language in this respect does not ex* 

hibit iiiiy peculiarities. The ordinary termination of the 
adverb wbon drrivod from the adjective is -o, as добро, 
well. A tew specimens of each kind of adverb are given 
here, but the learner mil easily get them from tbe 
dictionary. 

Those adverbs which are derived from adjectives 

have a comparative and su])erlative; — the comparative 
ending in -ије and the superlative being formed by the 
addition of нсд or npe, as весело, tnerrUy, веселије, tnore 
merrily^ на,јвес*елије or превееело, most merrily. 



( > ) Bupnati шсдг, luja, olio, the initial vowel being loet. 
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Adverbs of макхбв. 

како, as, тако, so, 

пјешке, on foot, врло, very. 

Among these adverbs besides those formed trom 
adjectives, certain adverbial expressions formed by a 
preposition and a noun mast be included, as из ненада, 

unexpectedly; из тиха, slmuly; c мјеста, straight away and 

others. Many end in -ски derived IVoni adjectives, as 
француски^ in Hie French way \ гисаодски, as a master. 

Adverbs of quamtity. 
ДОВОАНО, enouyh^ обино, abundantly. 
Majo, a Htik, шшт» nothing, 

same, morr, тек, a littU, 

Adverbs of place. 

влвау, near, окоио, arcmd^ 
ДОЈВ, hdowt скроз, Ikrought 
TSMO SMO, here and there, 
преко, асгш, 

Al>VEUB«> OF TIML. 

брзо, qmckly, давио, hnifj aqo, 

рано, early, већ, almtdy, 

CKopo, quickly. сада, now, 

кашто, sometimes, иоћу, duriny the niyht, 

Iktbrbooative Adverbs. 

где, where i jep, зашто, why. 

Affirmative. 
да, џев; завста, turdy. 

Neqai lOX, 

ae, not; шшако, in no way. 

да, J једа, perhaps, Једва, hardly. 
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PREPOSITIONS. 

A few of the leadiag prepositions will be given here 
with the cases which they govern. 

The I'ollowing take the genitive: 



The I'ollowing takf the dative: 
K, TO, п^и)Т11ј ayaimt. 

The ibUowing take the accusative: 

кров, through; ys, ftp. 

The following takes the locative aloue: 
npH, by Vie side of. 

The following take the genitive and instmmental: 

c, Г.1, fv, with. 

The i'ollowing take the genitive and dative: 
протав, cynpoT, agauut 

The tbllowing iiikr the accusative and instrumental 
in so far as they indicate movement or repose: 

мед, ме^у, among; вад, он\ под, under \ аред, before. 

The following take the accusative and locative: 

на, on; o, concerv'mg\ no, aftfr. 

The following takes the genitive, accusative and 
locative : 

y, mN>r at 

The following takes the genitive, accusative and 

instrumental : 

за, hehbid or for^ as сдужи за оредбројбу, it is as good 
as a subscription. 



6W, without, 

nyv, toicards, 

ЏШ, for the sake of, 



Д0, up to. 

Цјесто, in place of, 
усред, in the midst. 
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CONJ UNCTIONS. 

Copulative : 

H, and; такођвр, in the same wanner; ne само — мего 
ma only — but 

Disjunctive : 

ajH, ПМ or буд ~ буд, whetiker — or. 

Adversative : 

ajK, no, but; ca свнм тпм, for all that; него, than^ м боле 
je MTB, него омати, it i» better to know than to рошп. 

Causative: 

jep, jepo, herame that; да, in ordi r that; lia, and then, as 
вукод.!ак, човјек, кој nociiije смртп устанс ii хпда у сподобн в)Тча 
па сиса људем крв, гапцпге, <i man who rises after deatlh and 
goes in tite likenees of a wolf and tJien sucks men's blood. 

Interrogative: 

Jii, даЈИ, ja^iii, or is it 9 

INTERJECTlUNe. 

It will suffice here to give a few which are especially 

note-worthy, siicli as jao\, ala.^; xona uyiia, used to mark 
the step in the коло or national dance of Serhia, рутпне 
И путине, noiiseme[ c лута, get out of tJw way, Tlie 
Serbian language is very rich in onomatopoeia^ and has 
a series of verbs formed from inteijections» and natural 
cries, as in English, many of which are very expressive, 
• thus цвркутатн, to tcarhlc (as birds), хржитп, to neigh, &>c. 



Digitized by Google 



64 



8EB6IAX OEAMMAB. 



Ржвт DI:— BYKTAX. 
Th£ Kook. 

The genitive case is used alter: 

a) the verb when it has a partitiTe seoee, as дајте 
ш круха, give me same bread, 

h) the verb when there is a negative in the sentence, 
as ( |»enpa и злата нема y мене (Acts HI, Oj, !>Uver and 
gold I have notie* 

e) to express point of time, but tbe instrumental 
is more often used; thus y ОксФорду десетога студна 

тисуну осам сто осамдЈчет и пет, Oxford the tenth of 
Novemler (lit. cold month) 1665. 

d) when the numerals два, три, четирн and оба 
are undeclined, the noun after them is put in the genitive 
singular (I), but from пет onwards it is in the genitive 

plural. 

e) after some adjectives, especially denoting im- 
munity from, the preposition од being also employed, 
as ЧИСТ 0Д jbai'e, exef)ipt from fauU; прост грнеха and 

0Д rpiiexa, exempt from sh. 

f) with 0Д the genitive is used alter the comparative 
and superlative of adjectives, as je ли што шире од мора, 
је ли што сла^ од меда, \е Теге any thing broader 



(' ) 'Die inle is the same in liussian. Miklosich thinks that it 
is the remains of an old dual form, and a genitive singular only in 
apj.eaiance. Tliis seems to be proved by the lac t that if an ad- 
jective acci>nipanies the noun it is put in what has Iteeu called the 
neuter pluriii, but ш reality is a dual два i.e.iiika храста, two_ 
yreai oaks. 
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than the sea, is there my Пппд sweeter than honey.-^ 
Superlative: најсилт^н од свих владара, the mast powerffd 
ef aU menarehs, eometimee него is used, as моја je 
башта лепша(1) него твоја, my garden is prettier than 
tliine. 

g) verbs implying to deliver, or separate from, fre- 
quently with the preposition од, as чувати кога чеса or 
од чеса, to guard any one from anything, ослободитп 

кога чеса, to deliver, &c. 

h) implying memory, as спомеиути кога чеса, to 
remind any one of a filing. 

i) implying request or acquirement which take the 

genitive with y, as питатп iino y Fcora, to ask anyihing 
(f a person; добити што y кога, to gain апуИипд^ <&c. 

The Dative case is used after: 

a) adjectives implying advantage, or experience and 
the contrary, as благ кому, agreeaUe to any one\ неук 
чему, ignorant of anything; злочест кому, misdiievous to 
any one, 

b) after verbs implyinj:^ to give or to do anything 
profitable to a person, as дати кому iuto, to give any* 
thing to a person; бранити коиу што, to d^end a person 
against anything; учити кога чеиу, to тсН a person 
anything. As in Latin we get дароватн Rora чим and 

КОМу ШТО. 

c) to tell to any one, to rule, to threaten, to thank &c«, 
as казати кому, to narrate to any one; господовати кому, 
to rule any one; праетитн кому, to threaten &c; захва* 



<t) Irregular eomparfttive of j^en or jeo, beant^ftU. 
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лити кому, to thank; обнкнута чему, to accuatom опеае^ 

to anything, 

d) many impersonals and reflexives ^ — e. g, молити 
ce кому, to pray to any one.^) 

The uccusatLTe is used after: 

а) verbs, as the common case of expressing the 
object. 

б) The accusative is used to mark exteiit or 
dimension, both of time and place and is sometimes used 
for point of time with the preposition as y neraic, 
on Friday. 

The instrumental case is used: 

a) as tlie regular case to express the agent or 

instrument, as 

Oiii! ke Mil (MMa:vuirH 
MojoM r.jaHosi itiaiiiKe гЈаве 

TIi( i/ will make mc atone 

By means oj my head for the In a < Is uj tlie Wailadts* 

Ivan Махгплмс. 
Suu't Cengic-age, line 12. 

h) it is used after certain adjoctiyes implying riches, 

content etc.; — e. (j. оогат мим, rich in sornvthing: донољаи 
ЧИМ, funtcnt With .^u)niAlii}uj. So also ллодаи, Jertile\ 
славаи, cdi^bratetl; велнк, great, tiiGc. 



(') Vuv many other jx-ciiliar coiistructionf ot" tbe vorlts tlie 
reatler must bf recommeinletl to use a good dictionary: the ki<o\v- 
ledge of tliem caa only be aoquirttl by praciice. Uiiiortunatelv a 
8ert)o-£nglieh dictionary is si ill a (ksidaatum^ and tlie siudeut 
muft betake himself to Oennan aids. 
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c) There is also what has been appropriately called 
the predicative use of this case when it is employed after 
verbs of appointing, nominating &c., as СтсФан nociaiie 
зетом султаиа, Stephen becomes tJie sultans son-in-law; 
изабрати кога краљем, to elect any one Icing \ именовати 

* тајником, to name any one private secrdary. 

d) It is also sometimes used to express point of 
time, as Сриједом и Суботом долази иошга, the Ibst 
arrives Wednesday and Saturday. 

THE VERB. 

Tlie syntax of the verb has alieady been partly 
explained. It only remains to add a few peculiarities. 

In the imperative instead ol the third person singular, 
the second is often used, as недај Бог» may God forbid* 

Instead of the infinitiye after a verb we frequently 
find the indicative nsed with the conjunction да ; — e. y, 
Ko нма уши да чује, иека чу.је, he u ho has ears to hear 
let Jtim hear. So also Acts I, 2Г) нз кога испаде Јуда да 
иде на мјесто СЂО^е, from tvhicJi Judas tell tiiat he might 
go into his oum pUtce. We may compare with this 
tendency the condition of the Bulgarian and Modem 
Greek languages in which the infinitive has entirely 

disappeared. 

As in other Slavonic languages, we have tlie neuter 
past participle passive used with a case, the accusative 
of the ohject, with which Miklosich (IV, 365) very 
rightly compares such expressions as the Greek doxijxtov 

According to Pahck' and other writers of Serbian 
(jrrammar there is a supine in Serbian: this however is 
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denied by MuiLOsicH (see Vol. Ill, p. 225) who appears 
to regard it as identical with tbe infinitive. (^) 

The difference between the gemnds and the |>arti- 

ciples, is that the I'ormer are iiuK clinable, but the latter 
are deciiued throughout like adjectives, 

BEBBIAK READIKO LS880N. 

An extract is here given firom the writings of 
J. SuBB0T[d(2), with an interlinear translation which it 
is hoped may convey to the reader some idea of the 

Serb syntax. 

Србске • Еародне цјесме и њихов уолив у кмжепш 

The Serbian nutioDal songs and their mfluenoe on written 

језик србаљах. 
language of the Berbiaos. 

Издавна јошт живпла cy јуначка ,\ie.ia отацах 
For a long time still have Uved the heroic deeds of (their j iaihen 
n ораотаиах y пјрсмама, које y ami ј>оду napa себи 

and graiKlfntherfi; iu si)V^'-< which in th. ir kind an equal to tlnMnselve 

траже. Јуиаци косовске битке живнли 

- demand (iu vain). The heroes of the Kosovo battle have lived 

cy кро8 те цјесне y сшшеву варода тако 

tlurough these songs in (the) memory of the people as 



(1) BsRLic sa\ .s that in Serbian it is constantly confhsed y/iih 
the infinitive, and is practically unrecognised {OrammaHk der 
illiriichen Sprache p. 179). 

(<) I have thought it better to let this extract remain with it« 
various dialectical peculiarities both in orthography and grammar. 
The student must be familiarised with all forms of the Serbo- 
Croatian language. The addition of -x to the genitive plural must 
be noticed, as Србалах, отацах. It is now generally rciJected and 
has therefore not been inserted among the forms of the substantiTee. 
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живахно, као да су свпма .шчио познати и да су П1»ије 

UfNlily as it", they %veie to all persoDiUiy known and before 

неколико гидннах иоумираЈН. 
some years (they) had died. 

Па онај истн кој је пјесме о старима 

For this very (reason) he who (the) songs concerning^ the old ODM 

v^Oo^e цјевао, оцјевао je и јуиачка дјеЈа суврјеменамх^ 
best sang, aang also the heroic deeds of contemporariea 

GM911X, којн cy sa KpCT частни ii за домогану крв 
his, who for the cross noble and £or (their) country blood 

Орсмивали, ЖНВОТ пзгубилн. Ове нјесмв прелазпде су од отацах на 

shed life l"st. These s<»!igs cнm^^ from tailnTsr to 

tuuiiBe u примале cy свагда uiiaj образ језнки, koj je код 
»ion.s and took always that form of language, which among 

живе^ег рода y обачдју бно; n тако cy ове i^eoie, које 
living people in custom was; and so are those songs which 

0 вцјгдаАвнцјем врјемепу rjar«, no језнку сасвнм 
concenung most remote time speak in language altogether 

равне ca онпма, којо .mratiaj нашгг врјемепа опјевају, 
resemhling those which an occurrence of our time aing. 

Ho зиач.чју ср(»ског народа снгурно со 

Coiiceruing the nature of the 8erM;i!! [мч ј.је clearly itself to 

узетн даје ii no свЈедочиама грчких 

apprehend (it) gives and accordinir to the tf stimonies < f the Greek 

xucTop^ax знамо, да ji' y врјеме крал>евах u Царевах 
historians we know, that in the time of the Kings and Emperors 

србагах досга itjo^*^ y кфма je народ своје јуиаке 

Serb many oisong-^ t]i> re was, in whit h the people its heroes 

опјрвао. Од оннх je ијсгамах изузпмајући Јазарсв круг, мало- 
saiig. From thesi; .^"Hl's, excepting the I.az 'i ns-( v( !»', little 

Н.ИХ Д0 нас одржано. Бнди c(\ да je катасгро*а косош> 
of them to us is preserved. It is elear that the catastrophe of the 

uo.bCKa на иарод с^сш страшио утицаи.е имала. Чинн 
field of KosoTo on the people 8erb terrible influence had. It 

ce, као ДН cy сгарци в старе баке огах ударом оотре- 
seems that the old men and old women by that blow fHght- 

шеип iia све друго заборавили, ii дјеци ii унушша 

ened everythiuj: ' К.- forgot and to children ainl jirandchildren 

својнма само o кошипм Fin.Lv те 0 KocoBow 11(1. by II п.еговим 

their only ol K> -uvo licld and of Kosovo iieiil .md its 

јунацима гиворили, u час болу ii iiecpjeiiy, час 
heroes spoke and at times the Imrt and misfortune, at times 
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слму н Munnimy Tora дана mmjni. Снлом, eejiiKOienacky, 
the gloiy and grandeur of that day told. By force, grandeur, 

мжиоску BecpjeiiOM и посАвднцом преаазилазн ноговска 
importance unhappines!^ and its consequences exceede the Kosovo 

битка CBO логаћајр, који cy npiijp n.p иа народ дјрловалп. 
battle all events, whicli ])etV»ri^ tiiis on the per.pl.^ liad ac»f1 

ПосЈјр ужасвс смртн најмн.10стнв1дег одсвиух Србскмх владатељах 
After (the) terrible death of the deweat of all Serbian rulers 

наа|е ва срба-t варод грозва бједа ш веаола, ојод 
came on (the) Serbian рео^Ле horrible poverty and alavery the fhiit 

yHVTpaiuiLer р^злора и турског господства Пјргнн осаојн- 
of interior disturbance and Turkish rule. The deviU^h oon- 

ТР.БИ разтјерају пријр свега властр.кггво, и.ш га свакпг права 
quevors destroye<l before all the nobility, or their every right 

лише, да тако костн из rjeja народа извуку, 
took away, just as if bones from the body of (the) people they took, 

да ce va њвна дрхаш може: беадушввм ГЈН»бАешем 
so that on them support itaalfitconld not. By heartleaa plundering 

ЛН1ПР варод 11мап>а, да га тнм 

it deprives the people of (their) property, so that them thereby 

мпрнијпм II поданијим учинр; заузму му 

bumbl<- and sub)»(t it shouM make; they took away from them 

градове II века мјеста, да га 6o.be под 

(tlieir) towns and greater ciiiesj so tliat them (the people) better under 

уздом држатн могу, в њега одтјррају у горе в долвне. 
thebiidle keep they mightand them drove to the mountam and valley. 
Ho THM uy учипр ОНП, iiiTO cy најмање xijeiiH. 
But by this to them they did that, which least of all they wished, 

B ШТО My CP само naj6o.LP учпнитн могло; THM cy ra 
and which to them only hest to do was possr !<•. by this them 

нат{рра.1и. да несмјешан остане. да се ii.iiMa напроти 
tLey compelled unmixed to remain, to make themagnnst (them) 

стави u да собствено ijcjH) чнви, вак да ce во8ва са 
stand and a peculiar body to fomi, so that they made them 

ropoM И грмом, који ie му 
acquainted witli tlie mountain and the oak which could to them 

noc.i.p ноттррдобитии бедемп бнти, 
afle: wards insuperable barriers be. 

From this extract a fair idea may be formed of 

the coustruction of a sentence in the Serbian hjnizuage. 
As it is in a highly synthetic state great variety is 
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allowed; the order on the whole ie the natural one, and 
the Slavonic languages are free from the cumhrous and 
pedantic sentences of the German and other tongues. 

The verb is freqiuutly, but not necessarily, put at the 
end of a iteriod. The adjective and participle can be 
separated by many words Ixom the substantives with 
which they agree, as may be seen in the passages taken 
from SuBBOTid. 
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